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VITOCROSSAL 100 typ dB

Plynový kondenzační kotel pro zemni plyn E a LL, jakož i
pro provoz závislý nebo nezávislý na vzduchu v místnosti
(přĺslušenstvi)
S modulovaným válcovým hořákem MatriX s regulaci spalo
vání Lambda Pro Control

VITOC ROSSAL
Plynový kondenzační kotel

80 až 317kW
240 až 634 kW

5817811 cz 03/2021



Stručný přehled výhod

• Kondenzační kotel s válcovým hořákem MatriX s regulaci spalo
vání Lambda Pro Control 80 až 317 kw, k dispozici také jako dvo
jitá jednotka až 634 kW v jedné skřini.

• Topný kotel se dodává jako předem smontovaná jednotka připra
vená k připojeni nebo v jednotlivých součástech.

• Normovaný stupeň využiti až 08 % (Hs)
• \‘ýsoká provozni spolehlivost a dlouhá životnost diky korozi

vzdorné teplosměnné ploše lnox-Crossal z ušlechtilé nerezové
oceli

• Šetrný provoz diky velkému modulačnimu rozsahu a dlouhým
dobám chodu hořáku bez taktováni

• Válcový hořák MatriX s regulaci spalováni Lambda Pro Control pro
ekologický provoz s modulárním rozsahem až 1:5

• Snadno ovladatelná regulace Vitotronic s indikací v nekódovaném
textu a grařickou indikaci

• Spalování s nízkou produkci škodlivin diky samokalibrujici, adap
tivní regulaci spalováni na straně plynu

• Nenáročný na misto a kompaktnĺ, ideálni při ztižených podmín
kách umístěni diky integrovaným kolečkům a přizpůsobenému
obalu.

• Skříňový rozvaděč lze dodat na vyžádáni.

Vysoce účinná tepelná izolace
Regulace kotlového okruhu Vitotronic
Kvalitní kryt
Modulovaný válcový hořák MatriX s regulaci spalování Lambda
Pro Control
Teplosměnná plocha lnox-Crossal z ušlechtilé oceli
Revizní revize pro snadné provedení údržby
Integrovaná kolečka pro snadnou dopravu na místo
Výškově přestavitelné stavěcí nožky

2 VIEMANN VITOCROSSAL
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Technickéúdaje kotle

‘1 Pro bezpečný pro voz je nutný minimální provozní tlak Ten může být zajištěn hlídačem minimálního tlaku (u zařízení $ vice kotli I x na
zařízení)

2 Výpočtové hodnoty k dimenzováni zařízeni pro odvod spalin podle ČSN EN 13384 vztaženy na IQ % CO2 u zemního plynu.

Teploty spalin jako naměřené brutto hodnoty při teplotě spalovacího vzduchu 20 C.
Údaje pro dílčí výkon se vztahují na výkon 30 % jmenovitého tepelného výkonu. Při odlišném dílčím výkonu (vzávislosti na způsobu pro
vozu hořáku) je třeba hmotnostní tok spalin náležitě vypočítat.

3 V kaskádových systémech odvodu spalin nesmí v přetlaku překročen maX. přípustný dopravní tlak ve sběrném potrubí (spojovacím potru- *)
bi), aby se zabránilo vzájemnému ovlivnění hořáků (provozní bezpečnost).

VIflMANN

Rozmezí jmenovitého tepelného vý
konu

cord TvflR = 50130 kW 18-80 32- 120 32- 160 48- 200 48- 240 64- 280 64- 317

Pfl:TVITR8OI6O kW 15-74 29-110 29-146 44-184 44-220 55-258 58-290

Jmenovité tepelné zatiženi kW 76 113 151 189 226 264 299
Identifikační číslo výrobku CE-0085CR0391
Připust provozní teplota 95
Přípustná výstupní teplota C 110
( pojistná teplota)
Max. připust. provozní tlak bar 6

MPa 0.6

Min. přípustný provozní tlak 1 bar 1

MPa 0.1
Zkušební tlak bar 7.8

MPa 078
Rozměry tělesa kotle
Délka mm 665 770 770 890 890 1004 1004
Šitka mm 680
Výška mm 1650
Celkové rozměry s krytem, přívodní a
vratnou větvi kotle, bez připojovacího
nástavce kotle
Délka mm 739 862 862 967 967 1085 1085
Šířka mm 750
Výška mm 1650

Rozměry základu
Délka mm 750 850 850 1000 1000 1100 1100
Šířka mm 800 800 800 600 800 800 800
Výška mm 100 100 100 100 100 100 100

Hmotnost
Celková hmotnost unit kg 238 295 295 340 340 385 385
Unit zabaleno kg 288 345 345 390 390 435 435
Těleso kotle kg 183 230 230 265 265 300 300
Těleso kotle s přepravní paletou kg 210 260 260 295 295 330 330
Hořák kg 10 11 11 15 15 IS 15
Objem vody I 65 103 103 145 145 160 180
Přípojky
Přivodni větev kotle PN 6 DN 50 50 50 65 65 65 65
Vratná větev kotle RN 6 ON 50 50 50 65 65 65 65
Bezpečnostnípřipojka R 1% 1% 1 1% 1% 1% 14
Vypouštěni R 1% 1!4 1% 1% l4 1%
Sifon s odtokem kondenzátu mm 20 20 20 20 20 20 20

Charakteristiky spalin*2

Teplota (při teplotě vratně větve 30 C)
— Při jmenovitém tepelném výkonu C 45 45 45 45 45 45 45
— Při dílčím výkonu C 35 35 35 35 35 35 35
Teplota (při teplotě vratné větve 60 C) C 65 65 65 65 65 65 65
Hmotnostní tok (u zemniho plynu)
— Při jmenovitém tepelněm výkonu kgP 120 ISO 240 300 360 420 477
— Při dilčim výkonu kglh 36 54 72 90 108 126 143
Spalinová přípojka DN 200 200 200 200 200 200 200

Dopravnítlaku Pa ao 120 120 110 110 140 140
Spalinové hrdlo mbar 0.8 1,2 1,2 1,1 1,1 1,4 1.4
Max. přípustný přetlak ve sběrném po- Pa 70

trubi spalinové kaskády mbar 0,7

Parametry výrobku podle vyhlášky o
úspoře energie (EnEV)
Normovaný stupeň využiti
Při teplotě topného systému 40130 C % do 98 (Hs)1109 (Hi)
Při teplotě topného systému 75160 C % do 96 (Hs)1106 (Hi)

VITOCROSSAL 3



jechnické údaje kotlea -

Rozmezí jmenovitěho tepelného vý
konu

Tv/TR = 50/30 kYV 16-80 32- 120 32- 160 48- 200 48- 240 64- 280 64- 317

Pl:TVrrR=80/60 kW 15-74 29-110 29-146 44-184 44-220 58-258 58-290
Pohotovostní ztráta qB,70 % 0,6 0,5 0,3 0,6 06 0,6 0,6
NOx Třída Nox 6, < 56 mg/kWti

Technické údaje dvoukotlové kaskády
Jmenovitý tepelný výkon kW 240 320 400 480 560 634
Dvoukotlová kaskáda se skládá ze 2 kotlů vždy s kW 120 160 200 240 280 317
Celkové rozměry s krytem, přívodní a vratnou
větví kotle, bez připojovacího nástavce kotle
Délka mm 862 862 967 967 1085 1085
Šířka mm 1500
Výška mm 1650
Celková hmotnost kg 590 590 680 680 770 770
Objem vody I 206 206 290 290 360 360

Technické údaje -

).

KV

SA

O

AGA Odvod spalin DN 200 KR Vratná větev kotle
AGS Cidlo teploty spalin KTS Čidlo teploty kotle R %
AS Držák armatur KV Přívodní větev kotle
E Wpouštění MDB Tlakový spínač vody (omezovač minimálního tlaku)
KOA Odtok kondenzátu RLU Provoz nezávislý na vzduchu v místnosti (příslušenství)

SA Bezpečnostní přípojka (pojistný ventil)

Jmenovitý tepelný výkon kW Až 80 120 a 160 200 a 240 Od 280
Celková výška vč. PP a mm 1650
b mm 1450
Celková šířka c mm 750
Šířka tělesa kotle d mm 680
Celková délka s pňpojovacim mm 1027 1154 1256 1375
nástavcem kotle e

mm 243 243 248 253
mm 683 810 904 1021

Dělka tělesa kotle vč. ZP h mm 655 770 890 1004
g

W

4 VIflMANN VITOCROSSAL



Technické údaje kotle (pokračiání)

Jmenovitý tepelný výkon kW Až 80 120 a 160 200 a 240 Od280
Celková délka bez připojova- mm 739 862 967 1085
cího nástavce kotle i
k mm OO - -

I mm 167
m mm 4921 5001 4921 492
n mm 107
o mm 1891 1831 177

p mm 298
q mm 190
r mm 298
s mm 126 126 146 136
t mm 337 331 325 j319
u mm 383
v mm :r. 800 794 789 783
w mm 193 93l 203 i203
x mm 65 65H 74 .74

y mm 1530:

( Doprav; na místo

Topný kotel se dopravuje na kolečkách směrem do2adu na místo
provozu. Přepravní rozměr proto odpovídá šířce kotle 680 mm.

Alternativní přepravní pomůcky
A Závěsné oko pro jeřáb
O 4 otvory pro protaženi tyči (zajišťuje stavba) jako pomůcka k

přenášeni

r—

u)
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Technické údaje kotle (pokračováni) .- - - - - -

Instalace

-
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Objemový tok v m3Ih

Instalace
• Vzduch nesmí být znečištěn halogenovými uhlovodíky (obsaže

nými např. ve sprejích, barvách, rozpouštědlech a čisticích pro
středcích)

• Bez velké prašnosti
• Bez vysoké vlhkosti vzduchu
• Se zabezpečením před mrazem a s dobrým větráním
Jinak müže docházet k poruchám a škodám na zařízení.
V místnostech, v nichž je třeba počítat se znečištěním vzduchu
halogenovými uhlovodíky, je dovolen pouze provoz kotle nezávislý
na vzduchu v místnosti.

6 VIEIMANN
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a = 750

Kotle Vitocrossal jsou určeny pouze pro topné systémy s nuceným
oběhem.
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Technické údaje válcového hořáku MatriX

Technické údaje

Válcový hořák MatriX do 80 kW

Kotlová dvířka
Zapalovací elektrody
Zapalovací modul
Ionizační elektroda
Ventilátor

‘4 Odpovídá jmenovitému tepelnému zatížení kotle.

©
Kombinovaný plynový regulátor
Plynová připojka
Plamenec

Jmenovitý tepelný výkon kotle kW 80 120 160 200 240 280 317

Trr 50130 ‘C

Dvoukotlová kaskáda 240 320 400 480 580 634

Tepelný výkon hořáku dolníIhorni‘ kW 15,1/75,5 30,2/113,2 30,2/ 45,3/ 45,3/ 60/264,2 60/299
150,9 188,7 226,4

Typ hořáku Cl Cl Cl Cl CI Cl Cl
75/80 kW 120/ 120/ 200/ 200/ 280/ 280/

160kw 160kW 240 kW 240kW 317kW 317kW
Identifikační čislo výrobku viz topný kotel
Napětí V 230
Kmitočet Hz 50
Příkon
P horním tepelném výkonu W 140,5 130 268 171 279 260 393
P dolním tepelném výkonu W 19,5 28 28 29 29 26,5 25,5
Provedeni Modulovaný
Rozměry
Siřka a mni 463 425 426 463 463 463 463
Délkab nim 442 481 481 655 655 731 731
Výška c mm 400 273 273 356 356 356 356
Hmotnost kg IQ 11 11 151 15 15 IS
Hořák s kombinovanou armaturou
Připojovací tlak plynu G201G25 mbar 20125

kPa 212,5
Plynová přípojka R I 1% 1% 1% 1‘Á 1% I‘A
Připojovací hodnoty vztažené na max.
zatížení se ‘

— Zemní plyn E (G20) dílčí výkorLl m3/h 1,6/ 3.19/ 3,191 4.79/ 4,79/ 6,351 6,35/
Plný výkon 7,99 11,98 15,97 19,97 23,56 27,95 31,75

- Zemni plyn LL (G25) dílčí výkonl m3/h 1,86/ 3,71/ 3,71/ 5.57/ 5,57/ 7.36/ 7,38/
Plný výkon 9,28 13,92 18,57 23,21 27,85 32,49 36,9

Q
®

®
©

©
®

®
®
©

©

F

F

G

I<

A
B

©
©
V

Přípojka přivádéného vzduchu
Omezovač tlaku spalovací komory

VITOCROSSAL VIEMANN 7



Technické údaje válcového hořáku MatriX (pokračováni)

©

©

Válcový hořák MatriX 120 až 160kW

Válcový hořák MalriX od 200 kW

A Kotlová dvířka
B Zapalovací elektrody

C Zapalovací jednotka
D Ionizační elektroda
E Ventilátor

Q
©
Q

Q

Kombinovaný plynový regulátor
Plynová přípojka
Plamenec
Venturiho směšovací trubice
Omezovač tlaku spalovací komory

Stav při dodavce

Stav při dodáni Vitocrossal v jednotlivých součástech pro
sestavení na staveništi
• Těleso kotle s přepravními kolečky, stavěcími nožkami a zaslepo

vacími kryty (hrdla) na přepravní paletě, připojovací nástavec kotle
a sifon jsou přiloženy.

• Kartón s tepelnou izolací
• Kartón s hořákem a kódovací zástrčkou
• Karton s regulací
• Kartón se sadou kabelů
• Kartón s držákem ovládacího panelu

• Kartón s ovládacím panelem
• Technické podklady

Stav při dodáni Vitocrossal kompletně sestavený jako jednotka
• Kompletní topný kotel s kolečky a stavěcími nožkami na přepravní

paletě
• Připojovací nástavec kotle a sifon jsou přiloženy.
• Kartón s ovládacím panelem
• Technické podklady

B VIflMANN

Q

A Kotlová dviřka Q Kombinovaný plynový regulátor
B Zapalovaci elektrody © Plynová přípojka

Q Zapalovací modul Q Plamenec
D Ionizační elektroda © Přípojka přiváděného vzduchu
r Ventilátor Q Omezovač tlaku spalovací komory

®
®
©

Q

Q

Q

O

®
Q
Q
Q
Q
Q
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Stav při dodávce (pokračováni)

Přístroj - varianty regulace

Pro zařízení s jedním kotlem:
• Bez skříňového rozvaděče ‘Atocontrol

vitotronic 100 (typ GC7B)
Pro z‘šenou teplotu kotlové vody
vitotronic 200 (typ GWTB)
Pro provoz s plynule klesající teplotou kotlové vody
Bez regulace směšovače
Vitotronic 200 (typ GW7B)
Pro provoz s plynule klesajícl teplotou kotlové vody
S regulaci sméšovače pro max. 2 topné okruhy se směšovačem

Příslušenství topných kotlů

Pro topné zařízeni svíce kotli:
(až 4 kotle)
• Vitotronic 100 (typ GC7B) a komunikační modul LON

Pro provoz s ptynule klesající teplotou kotlové vody
Pro každý kotel zařízeni svíce kotli
a
Vitotronic 300-K (typ MWIB) pro zařízeni s vice kotli, ektermně
řizený provoz a regulaci směšovače pro max. 2 topné okruhy se
směšovačem a dalši \itotronic 200-H. typ HK1 B nebo HK3B. pro 1
nebo až 3 topné okruhy se směšovačem

(

U,

Sběrač spalin z ušlechtilé oceli pro zařízeni se dvěma kotli

Připojeni na systém odvodu spalin, volitelně pro výstup na levé nebo pravé straně

® Připojovací nástavec kotle s měňcimi otvory (rozsah dodávky
topného kotle)

® Motoricky řízená spalinová klapka

© Posuvný prvek

vITOCROSSAL VIflMANN a



Příslušenství topných kotlů (pokračovánĺ) - - ‘

- -- --

-

O
Adaptér 200 mm na 150 mm (topný kotel 240 až 320 kW) (TJ Posuvný prvek
Motoricky řízená spalinová klapka tTJ Revizní kryt
Posuvný prvek Kouřovod s odtokem Kondenzátu
Spojovací T-kus ® Systém cdvodu spalin

® Odtok kondenzátu

Upozornění
. Vpřipadě použiti sběrače spalin ze strany sta vby je třeba přiobjed

nat spa finovou klapku z přislušenství
Sběrače spalin Viessmann pro zařízení se dvěma kotli spalinovou
klapku obsahují

Tabulka rozměrů
Topný kotci kW 240 až 320 400 až 480 nad 560
Jmenovitý průměr mm 150/200 2001250 2001300
a mm 200 250 300
b mm 150 2O0 200

S mm 752až058 752až19j4 752až1018

d mni 842až012 715až835 765až845
C

Délka kouřovodu pro maX. dopravni tlak podle tabulky Tech
nické údaje
Jneiiovitý tepelný výkon Délka kouřovodu maz. 30 m při prů

měru:
2xl2DkW ® 200mm
2 x ISO kW
2x200kW O 250mm
2 X 240 kW
2x2BOkW O 300 mm
2 x 317kW

Kouřovod musí být proveden ve stejném průměru jako sběrač spalin.

*5 Rozsah posunutí, pří použití jako sběrač spalin pro 2 vedle sebe stojící jednotlivé kotJe

10 VIEIMANN
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Příslušenství topných kotlů (pokračování)

Hydraulické potrubí systému pro zařízení se dvěma kotli

(

Jmenovitý tepelný výkon v kW Jmenovitá světlost
Samostatný kotel Dvoukotlová kaskáda
120 240 ON 50/80
160 320 DN 50/80
200 400 ON 65/100
240 480 ON 65/1 00
280 560 ON 65/1 00
317 634 ON 65/100

Systémové potrubí je také k dispozici bez motoricky řízených škrti
cích klapek. Motoricky řízená škrticí klapka je k dispozici také samo
statně.

A Přívodní větev
B Vratná větev
C Motoncky řizená škrticí klapka

Další příslušenství

Viz ceník.

Provozní podmínky :
. - .Ĺ -

Prn pozadavky na jakost vody viz projekční návod.

Požadavky
1 Objemový lok topné vody Žádné
2. Teplota vratné větve kotle (minimální hodnota) Žádné
3. Spodní teplota kotlavě vody Žádné
4. Oolni teplota kotlové vody při ochraně proti mrazu 10 C — zaručena regulaci Viessmann

5. Provoz s modulovaným hořákem Žádné
6. Redukovaný provoz žádné — úplný pokles je možný.

7. Pokles ke konci týdne žádné— úplný pokles je možný.

8. Minimálni provozní tlak 1 bar (0,1 MPa)

Ln

Projekční pokyny

Instalace při provozu nezávislém na vzduchu v místnosti

.JakD zařizeni provedeni C13, C. C53. C, C93 podle TRCI 2008 lze
kotel Vitocrossal instalovat pro provoz v režimu nezávislém na vzdu
chu v místnosti. (C63 ne v Belgii)

VITOCRQSSAL VlEMANN II



Projekční pokyny

Instalace při provozu závislém na vzduchu v místností

823823p Gen ve Francii)
Pro topeniště závislá na vzduchu místnosti S celkovým jmenovitým
tepelným výkonem vyšším než 50 kW se zásobování spalovacím
vzduchem považuje za prokázané, jsou-li topeniště nainstalována v
místnostech, které mají otvor nebo potrubí vedoucí do volného pro
sto ni.

Potrubí musí být podobně dimenzováno z hlediska techniky pro
uděni. Požadovaný průřez smí být rozdělen nanejvýš na dva otvory
nebo vedeni.

Otvor musí mít pniřez minimálně 150 cm2 ana každý kWjmenovi
tého tepelněho výkonu přesahující 50kW jmenovitého tepelného
výkonu o 2 cm2 více.

Neutralizace

Při kondenzaci vzniká kyselý kondenzát s hodnotou pH mezi 3 a 4.
Kondenzát lze neutralizovat neutralizačními prostředky v neutralizač
ním zařízeni.

- -

-.--

Další informace viz Projekční návod a ceník.

aanssw

Nastavení hořáku

Válcový hořák MatriX jez výroby přezkoušen za tepla a přednasta
ven.

Účinnost (Hi) v závislosti na topném výkonu
Prúbéhy účinnosti při odlišných projektovaných teplotách systěmu O
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® VL/RL teplotní spád 40/20 C
® VLiRL teplotní spád 50/30 C

© VL/RL teplotní spád 60/40 C

© VL/RL teplotní spád 70/50 C

® VL/RL teplotní spád 80/60 C
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Projekční pokyny (pokračování)

Jmenovitý tepelný výkon

- - s‘—‘ - Ĺ
— -

D
t)
D

Q)
0-

C

Í ‘J

5)
O

Jmenovitý tepelný výkon, přepočitaci koeficienty pro různě projekto
vané teploty systému

Ověřená kvalita

C E Označení CE podle stávajicicki směrnic ES

Óvow

-

- ---:i. -:

VIEMANN 13

Teplota vratné větve [CC]
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Technické změny vyhrazenyl

Viessmann, spol. s ra
Plzeňská 189,
252 19 Chrášťany
tel.: 257 D9D 900
fax: 257 950 306
v.vieSsmanncom

14 VIEMANN VITOCROSSAL



3flÝ 5? ‚:0. Stavba: Rekonstrukce školní kotelny a VZT kuchyně
ZS v Kostelci u Holešova

Zak.č.: 3365-001-03

Obsahový list

Rekonstrukce školní kotelny a VZT kuchyně
ZS v Kostelci u Holešova

Zařízení pro vytápění staveb

Pol. - Počet Počet
. Naev

cislo listu F A4

1. Titulní list 1 1

2. Obsahový list 1 1

3. Technická 2práva 3 3

4. vč. UT 01 — Půdorys kotelny 1 4

5. vč. UT 02— Schéma kotelny 1 4

Celkem 7 1.3

(
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Stavba: Rekonstrukce škoIkoInJ:,2Tuf1!vně

Zak.č.: 3365-001-03

Technická zpráva

Rekonstrukce školní kotelny a VZT kuchyně
ZŠ v Kostelci u Holešova

Zařízení pro vytápění staveb

1. Úvod, Dodklady

Předložený projekt řeší rekonstrukci plynové kotelny a výměnu zdroje tepla v objektu Základní O
školy v Kostelci u Holešova.

Pro vypracování projektové dokumentace bylo použito:
- Stavební projektová dokumentace M 1:50
- Zaměření stávajícího stavu
- Požadavky investora
- Platné normy a předpisy pro ústřední vytápění a plynové kotelny

2. Potřeba tepla

Potřeba tepla byla stanovena výpočtem tepelných ztrát dle ČSN 06 0210:1994 s návazností na
CSN EN ISO 13790v závislosti na klimatických podmínkách dané oblasti a tepelně technických
vlastnostech stavebních konstrukcí dle CSN 73 0540:1994 a TNI 730329 pro te = -IS Dc a B = 8.
Dále byla porovnána s posouzením stávající topné plochy a přepočtem výkonů otopných těles a
potřebou tepla pro ohřev TV. Potřeba tepla pro objekt činí. 256,7 kW.

3. Stóva/ící stav

Stávající plynová kotelna již nevyhovuje svým technickým stavem provozním požadavkům
objektu. V kotelně je instalovány deset plynových stacionárních teplovodních kotlů o výkonu
49kW (celkově 490kW), z kotlů byly v provozu tři, rozvody v kotelně jsou provedeny z ocelových
tľubek černých ocelových. Expanzní nádoba pro kotelnu je osazena v kotelně. Rozvody potrubí
v objektu jsou provedeny z ocelového potrubí, které je vedeno pod stropem nebo u podlahy.
Otopná tělesa jsou desková ocelová. Celý systém byl rozdělen na osm větví: Nový pavilon, Stará
budovy — učebny, Tělocvična, Stará budova, Byt, Jídelna, Kuchyně a TIJV.
Ohřev TIJV je řešen centrálně v nepřímotopném zásobníkovém ohřívači TV o objemu 8001.
Ohřívač je osazen v místnosti ohřívače TV a zůstane stávající vč. technologie výměny tepla.

3



s)fl/Sěo St bRk t k kIíktI VZTk hc:rs a. e QflS ťĹI CCS : K:ICI

a Zak.č.: 3365-001-03

4. Technické řešení
4.1 Zdroj tepla
Zdrojem tepla pro objekt bude centrální plynová kotelna o výkonu 320 kW. Dvoukotlová
kaskáda stacionárních kodů o výkonu 320kw bude osazena v kotelně ti komína. Stávající
fundament kotlů bude zdemolován a kotelna bude zmenšena dle potřeby. Odtah spalin je
řešen společným odvodem DN200 do stávajícího komína, který se vyvložkuje!!!. Přívod
spalovacího vzduchu je řešen samostatným neuzavíratelným otvorem u podlahy čistého
průřezu 032 m2. Součástí kotelny je dále expanzní nádoba o obemu 3001. pojistný ventil.
zařízeni pro kontrolu a doplňování tlaku a neutralizační zařízení kondenzátu. Kotel bude
osazen kotlovou expanzní nádobou 2x 501. kotle nevyžadují vzhledem k velkému vodnímu
obsahu osazení HVDT.
Další technické hodnoty použité kotlové sestavy:

Normovaný stupeň využití: 98% (Hs)!l09 % (l-Ii)
Modulovan‘Ý válcový sálavý hořák z ušlechtilé oc. 5 aut. adaptací na kvalitu plynu

(
- Rozsah modulace min 1:5

Provozní tlak 6bar
Objem výměníků 2061
Tepelný výkon 50/30 320kW

- Hodnota NOx 29,1 mg!ni3

Plynové kondenzační kotle plní pararrietry nařízení Komise (EV) Č. 813/2013, kterým se
provádí měrnice Evropského parlamentu aRady 2009/125/ES, pokud jde o požadavky na
ekodesign ohřívačů pro vyrápěni vnitřních prostorů a kombinovaných ohřívačů (požadavky
od 26. 9. 2018). Jmenovitý výkon obou kotlů bude dohromady 320 kW ajejich účinnost
dle TNI 73 0331 bude minimálně 98 %.
V rámci realizace projektu bude zajištěno vyregulování otopné soustavy.

Celý systém bude rozdělen na devět větví: Nový pavilon, Stará budovy — učebny,
Tělocvična, Stará budova, Byt. Jídelna, Kuchyně, TUV a nově VZT pomocí
kombinovaného rozdělovače a sběrače modul 150. Rozdělení větví a hydraulické vlastnosti
jsou patrné z výkresové dokumentace.

4.2 Ohřev TV
Ohřev TV bude řešen stávajícím ohřívačem TV o objemu 8001. Technologie ohřívače vč.

přenosu tepla bude zachováno vymění se pouze přívodní a vratná větev na rozdělovači vč.
uzavíracích armatur.

4.3 Rozvod potrubí
Potrubí v kotelně bude provedeno z měděných trubek a tvarovek a bude vedeno pod
stropem nebo po zdi. Za rozdělovačem budou jednotlivé větve napojeny na stávající
rozvody.

4.4 Otopná tělesa
Otopná tělesa v objekw budou zachována.

4.5 Armatury
Jako uzávěry jsou navrženy kulové kohouty. Rozvod je odvzdušněn přes otopná tělesa
odvzdušňovacími zátkami a v nejnižších místech jsou osazeny kulové vypouštěcí kohouty.

4
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Armatury na stávajících rozvodech projdou revizí
a nevyhovující budou nahrazeny novými.

4.6 Izolace potrubí
Veškeré měděné rozvody budou opatřeny tep. izolací návlečnýrni skružemi ti. 20 mm

4.7 Zdravotně technické instalace
Doplňování vody do soustavy bude provedeno přes solenoidový ventil a bude napojeno na
stávající rozvody vody v kotelně trubkou PPr 25x3,5

4.8 MaR
V kotelně bude instalována poruchová signalizace typového dodavatele vč. veškerých čidel
a ovladačů vyžadující patřičná vyhláška a CSN. Řízení jednotlivých okruhů a modulace
výkonu kotelny je řešeno pomocí regulace dodané výrobcem kotle.

4.9 Rozvody plynu O
Instalace plynové kotelny vyžaduje nové rozvody plynu v kotelně. Stávající rozvody budou
pouze upraveny pro nové plynové kotle. Přívod plynu i měření bude zachováno stávající.
Na přívodu plynu v kotelně bude osazena nově bezpečnostní armatura pianu, která bude
součinná s bezpečnostním řízením kotelny. Spotřebiče budou připojeny pancéřovanou flexi
hadicí s uzávěrem.

5. Zkoušky zařízení

Každé smontované zařízeni musí být před uvedením do provozu vyzkoušeno, aby se prokázalo, že
vyhovuje po stránce provozní předpokladům stanoveným projektem.
Zkouška těsnosti -jejím účelem je zjištění netěsnosti systému.
Zkouška dilatační - má objevit netěsnosti vzniklé po ohřátí a ochlazení topného média v systému.
Zkouška topná - provádí se za účelem zjištění, že celé zařízení řádně funguje.

6. Zóvěr

Při všech montážních pracích musí být respektovány ustanovení příslušných ČSN a platných
bezpečnostních předpisů. Pracovník provádějící montážní práce musí mít potřebnou kvalifikaci a
musí být náležitě poučen o bezpečnosti práce. Hlavní pozornost je nutno věnovat práci ve větších
výškách a při práci s otevřeným plamenem.

Luhačovke, Říjen 2019
Vypracoval: Ondřej Sála
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Servisní firma

Pavel KUČERA
Servis plynových kotlů a hořáků
Autorizované měřeni emisi

Vinohradská 1042,68761 VLČNOV
Tel jFax: 572 675 546, Mobil: 603 914 714
E-mail: kuceravicnov@grnail.com, www.vicnov.cz1wcer
ičo: 65817 231, DIČ: CZ7207064601

Číslo revizní zprávy Z_t7.j LI

Revizní zpráva plynového zařízení

číslo revizní zprávy ltlO‘2t.jiqP?
RevIzní zpráva elektro o správnosti připojení
výrobku na el. síť

.
:

Protokol o provedených zkouškách při uvedení spotřebiče do provozu
Protokol číslo

______________________

Adresaprovozovatele- servisní údržbě

_______________________

‘748 ‘il k \ectJ-\o\e2eio ‘1‘i1

Kontrola požadovaných zákonných dokladů, při uvedení do provozu

4-ccLoX\ C_\vS—4L0 \CQ
výnbnRlsk

77-a sr?-Z1o1‘IsL ‘12S
Protokol zaslat na email:

Áti

předložena nepředložena

‘I ie
předložena nepředložena

1 Revizní zpráva komínu a spalinových cest předložena nepředložena

2

3

člslorevlznlzprávy LI ‘3S

Provedené kontroly:

4 Protokol o propláchnutí topného systému - ne

S Úpravaotopnévodyprostředkem/tvrdostvody

6 tlakvodyvtopnémsystému bav

7 lntrolatěsnostihydraulickéhosystémukotle vyhovuje

fodvzdušnění kotle, uvolněni čerpadla ano

9 Instalace řiltru topného systému ano

10 Svody z pojišťovacích ventilů a odvodu konden- vyhovuje nevyho
zátu musí být přerušeny

Vstupní tlak pynu při MM výkonu 47 Q mbar

12 Tlakpiynu na hořáku při výkuno - mbar mm: maXcO,,

13 Nastavenitopného výkonu %: 100 kW 4i2
14: Kontrola těsnosti plynového rozvodu kotle vyhovuje nevy

‚ za provozu

‘j Poměr plyn / vzduch Pa

16 Přístupnost a ovladatelnost plyn. uzávěrů . vyhovuje

17 Zkouška funkce provoz. a regulačních prvků vyhovuje

18 Vysoušení podlahy nastaveno

19 ilavar.termostattepl. do podlahy nastaven ‚

29 V případě kotelny 1 spotřebič nad 50 kW vyhovuje nevyhovuje

nebo součet nad 100kW je nutné havarijní

zabezpečení kotelny

30 Vyčištění kotle za pomoci

31 Vyčištění hořáku za pomoci

32 Vyčištění výměnlku UTza pomoci

33 VyčišténívýměníkuTUVza pomoci

34 Kontrola tlaku vzduchu v exji nádobé UT — bar

35 Vyóšténítopnéhofltw ano ne

36 Kontrola anody v zásobníku ano ne

37 OdkalenízásobníkuTUV ano ne

38 Kontrola tlaku vzduchu v exp. nádobě TUV bar

39 Vyčištěníventílátorupomocítlak.vzduchu ano ne

40 Vyčištění sifonu u kondenz. kotle ano ne

41 Vyčištěnízapalovacia ionizační elektrody ano -j ne

42 Měřeni ionizačního proudu mikroAmpér

Další práce:

Seznámení uživatele s obsluhou
‘

ano

Zařúeesdeopnospciehllvěboprovoai J__ano
Doklad o seňzeni spaL procesu

Zjištěné závady v bodech:

20 Zk. funkce havarijních a blokačních prvků

21 Kontr. odtahu spalin, reakce spalln. senzoru

vyhovuje

vyhovuje

22 U spotřebičc typu B komínová verze vyhovuje
- nemúže byt msta podtlavenliktorvpscstárs s9Mtee
nebo v prostoru pooojenm ‚€ntmIátoi, digtMot

23 Pospojování kovových součásti vyhovuje jpeI4,dVti

241 Při umlstění v koupelně musí být kotel vyhovuje •j3etti
napájen přes proudový chránič 3OrnA

25 Umístění spott v koupelně do zóny dle IP

26 Přívod spalovacího vzduchu ke spotřeb či vyhovt

nejméně 1 mt na 1 kW - dle revize P2

Datum: S. 4O,21
Podpis uživartc

27 V případě propojení s větranou místností
volný průřez otvoru 10 cm na 1kW
nejméně však 200 cm5 - dle revize P2

vyhovuje

:7e

Podptechnika

Iv. I —





PROTOKOL O UVEDENI DO PROVOZU

Uživatel:

Uľ
4C,

Ice. p.,rn So..- -

Vyplní montážní hrma:

E-mail: a‘

_________—

w‘;‘. ..!cAi9
Telefon. - -— — —

C
rsČ- __

L Výducha *09, 763 21 Slavičin
16 O9$2445, Dič: CZO9*24545

Vyplní servisní technik (při uvedení zařízení do provozu):

firmy (obch. jméno, lČ):.
příjmení):

;?;t

Servisní technik potvrzuje, že vykonal všechny úkony nutné k uvedení zařízení do prov jmvctutcs - ‘ “du zařízení.
Vnct L

l7r] : ICQ 1‘1fl CZ72‘G646OI
Datum uvedeni do provozu: út_J L..LJ . H.J-1. Tel. Ji4 7)4

Servisní firma (pocis a razítko)

Vyplní uživatel zařízení:

Uživatel svým podpisem potvzuje, že převzal návod na obsluhu zařízení a byl seznámen s bezpečnostními pokyny, obsluhou
a údržbou výše uvedeného zařízení.

Datum-
Uživatel zařízení (podpis)

Ve smyslu zákona Č. 18/2018 Z.Z. o ochraně osobních údajů souhlasím se zpracováním a správou svých osobních údajů uvede
ných v tomto protokole společností Viessmann, spol. s ra., se sídlem Plzeňská 189,25219 Chrášíany, lČ: 48948365,
e-mail: dpo®viessrnann.cz (dále též jako „Viessmann, spol. s r.o,‘ anebo provozovatel), ato:
L.. za účelem identifikace uživatele a jeho potřeb při využívání značky Viessmann a s tím souvisejícími službami (např. z důvo
- du uplatněni záruční opravy nebo svolávací akce),

za účelem zasílání novinek, akčních nabídek, informování uživatele o nových technologiích a službách poskytovaných
společností Viessmann, spol. s r,o., ato formou newsletter zpráv prostřednictvím e-mailu, krátkými textovými zprávami,
poštou nebo telefonicky, čímž se sleduje zvyšování kvality využívání zařízenĺ znaČky Viessmann.

Beru na vědomí, že výše uvedené souhlasy je možno kdykoliv odvolat ato prostřednictvím e-mailu nebo písemnou formou
zaslanou na adresu společnosti Viessmann, spol. s ra. Další informace k ochraně osobních údajů jsou uvedeny v záručním listě
včl.IX.

Datum: . -_H. . J

Výrobek:

______

Ĺ Výrobní Číslo:

________

tVS1*[1l°ĺ‘ _•j
II I 1111L] II LT!-1
‘Ett1 . Ii . LII

E ano ne

E ano 5 ne

5 ano 5 ne

KLASA yip LI ano ne

Propláchnutí topného systému *

Napuštěni topného systému upravenou vodou ‘

Použití magnetického filtru *

Použití certifikovaného odvodu spalin Viessmann
*vvhovující zaškr1nte

Datum prodeje: J. 1. Y. Ú. I

Identifikační údaje servisní
Servisní technik (jméno a

W ‚ -
‚‘r—ř ‘

---- - -t---.--

Montážní firma (podpis a razítko)

C
N
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-Cc
N

‘C
O
E
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-C
C.)
0)
4-,

C
Cn

0)
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-<0
C
0)

0)
C

0)
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O

-Sc

Ĺ,
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-Cc
-C
O
0

4-,
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0)
O.
O

-Sc

S

C
C
CV

E
(Ď
(Ď
4)

.0

-(D
C
0)

O

Uživatel zařízení (podpis)





Dle vyhlášky 85/l978-$6
Datum provedení revize:

ČUBP
18.10.2021

Název a sídlo organizace / označení provozu nebo objektu /

Investor - OBEC KOSTELEC U HOLEŠOVA, č.p. 58, PSČ 76843
Akce - REKONSTRUKCE SKOLNI KOTELNY A VZT
Místo - ZŠ V KOSTELCI U HOLEŠOVA

Jméno a příjmení revizního technika - číslo osvědčení

Tomáš Diviš - TIČR 2437017/191R-PZ-c,e,f,g

Druh revize

Druh zařízení

Výchozí

-F

Revize se zúčastnil

Celkové hodnocení:

Zbyněk Málek, Petr Miklas

Revidovaný rozvod plynu odpovídá platným
předpisům, požadavkům bezpečnosti práce a je
schopný bezpečného provozu.

Rozdělovník:
Provozovatel 2x
Instal. flrma ĺx
Distributor ZP Ix
Rey. technik x
Revizní knihy 2x
Císlo oprávněníRT:

Zpráva o revizi plynového zařízení
ev.číslo: TD 1072/10/2021

Označení zařízení /
Revize upraveného

2x 160kW.

předmět revize!:
NTL rozvodu olvnu pro rekonstruovanou plynovou kotelnu od nově

instalovaného havarijního automatického ventilu PEVEKOvre2ulační a plynoměrové
místnosti po uzávěry KK4O dvou plynových_kotlů VIESSMAN Vitocrossal 100 o výkonu

Zpráva obsahuje 3. strany.
Ve Valašských Kloboukách dne 18.10.202 1

Podpis a otisk Átka rey. technika
příp. název org. a číslo oprávněníTÍČR 495 7/6/J 7/PZ-M R-C, E,F, G





PROTOKOL O ZKOUŠCE PEVNOSTI PLYNOVODU
TPG 70401 TD 1072/10/2021

Zkušební médium
Předepsaný zkušební tlak
Skutečný zkušební tlak
Teplota okolí v místě měření tlaku na začátku měření
Teplota okolí v místě měření tlaku na konci měření
Datum provedení zkoušky
Doba trvání zkoušky
Výsledek zkoušky
Zařízení vyhovělo předepsanému zkušebnímu tlaku

Název organizace, která
zkoušku provedla.

Jméno přijniení pracovníka,
který zkoušku provedl, a evid.č.osv.

Investor - OBEC KOSTELEC II HOLEŠOVA, č.p. 58, PSČ 76843
Akce - REKONSTRUKCE SKOLNI KOTELNY A VZT
Místo - Zš V KOSTELCI U HOLEŠOVA

Montážní organizace: KLASA VTP s.r.o.
L.Výducha 809
763 21 Slavičín

Číslo oprávnění: TIČR ‘7737/7/21JPZ-M,R-c,f,g

Plynovod: upravený

TECHNICKÉ HODNOTY ZAŘÍZENÍ:
Stručné a jednoznačné vymezení zkoušeného plynovodu:
Zkouška byla provedena v celé délce NTL rozvodu plynu od uzavírací klapky DN8O za regulační řadou
po uzávěry kotlů 2x KK4O a odvzdušnění KK1 5.
Zkouška byla provedena digitálním manometrem DC 4001P3961 0,5% ( Č. 11100.3961).

DN8O 35 m -- 180 I
DN4O 3 m - 5 1
DNI5 15 m -- 2
Celkem -- 187 1

vzduch
-- 100 kPa
-- 100 kPa
-- 18°C
-- 18°C
-- 18.10.2021
-- 60 min.
-- bez mech.poškození
-- ano

Ve Val.Kloboukách dne 18.10.202 1





PROTOKOL O ZKOUŠCE TĚSNOSTI PLYNOVODU
TPG 70401 TD 1072/10/2021

r

Investor - OBEC KOSTELEC U HOLEŠOVA, č.p. 58, PSČ 76843
Akce - REKONSTRUKCE SKOLNÍ KOTELNY A VZT
Místo - Zš V KOSTELCI U HOLEŠOVA

Montážní organizace: KLASA VTP s.r.o.
L.Výducha 809
763 21 Slavičin

Číslo oprávnění TIČR 7737/7/21/PZ-M,R-c,f,g

Plynovod: upravený

TECHNICKÉ HODNOTY ZAŘÍZENÍ:
Stručné a jednoznačné vymezeni zkoušeného plynovodu:
Zkouška byla provedena v celé délce NTL rozvodu plynu od uzavírací klapky DN8O za regulační řadou
po uzávěry kotlů 2x KK4O a odvzdušnění KKI5.
Zkouška byla provedena digitálním manometrem DC 400/P3961 0,5% (Č. 11100.3961).

DN8O 35 m -- 180 I
DN4O 3 m -- 5
DNI5 15 m -- 2 I
Celkem -- 187 I

Zkušební médium -- vzduch
Předepsaný zkušební tlak - 10 kPa
Skutečný zkušební tlak -- 10 kPa
Teplota okolí v místě měření tlaku na začátku měření -- 18 °C
Teplota okolí v místě měření tlaku na konci měření -- 18 °C
Datum provedení zkoušky -- 18.10.2021
Doba trvání zkoušky -- 60 min.
Výsledek zkoušky -- bez poklesu přetl.
Zařízení vyhovělo předepsanému zkušebnímu tlaku -- ano

Název organizace, která
zkoušku provedla.

Jméno a jříjmení pracovníka,
který zkoušku provedl, a evid.č.osv.

Ve Val, Kloboukách dne 18.10.2021





Zpráva o revizi plynového zařízení
Dle vyhlášky 8Sĺ1978-7 ČUBP
Datum provedení revize 25.10.2021 ev.číslo TD 1072/10/2021

Název a sídlo organizace / označení provozu nebo objektu /

Investor - OBEC KOSTELEC U HOLEŠOVA, č.p. 58, PSČ 76843
Akce - REKONSTRUKCE ŠKOLNÍ KOTELNY A VZT
Místo - ZŠ V KOSTELCI U HOLEŠOVA

Jméno a příjmení revizního technika - číslo osvědčení

Tomáš Diviš - TIČR 24370/7/1 91R-PZ-c,e,f,g

Druh revize VÝCHOZÍ

Označení zařízení zařízení / předmět revize/: ‚

Revize nízkotlaké plynové kotelny III. kateorie dle vyhl.CUBP č.91/1993 Sb. a 2 ks
kondenzačních kotlů VIESSMAN Vitocrossal CIB-160 o výkonu 2x t60 kW..

Druh zařízení -G

Revize se zúčastnil

Celkové hodnocení:

p. Zbyněk Málek, p. Petr Miklas a RT

Revidované zařízení odpovídá platným předpisům,

Zpráva obsahuje 3. strany.

požadavkům bezpečnosti práce, požární ochrany a
je schopné bezpečného a spolehlivého provozu.

Ve Valašských Kloboukách dne 25.10.2021

Rozdělovník:
Provozovatej
Instal. firma
Distributor ZP
Rey. technik
Revizní knihy

Ix
lx
Ix
lx
Ox

Číslo oprávnění RT: Podpis a otisk íalítka rey. technika
TIČR 4957/6/17ĺPZ-M,R-C,E,F,G příp. název org. a číslo oprávnění





TD 1072/10/202 1 - strana Č. 2
TECHNICKÁ ZPRÁVA

AI Technické hodnoty revidovaného zařízení.
BI Udaje o měření a zkouškách.
CI Zjištěné závady a nedostatky ‚ návrh opatření a lhůt k odstranění.
DI Udaje o odstranění závad z předchozí revize ‚ příp. kontrol.
E/ Záznam o ostatních revizích provedených na zařízení.

A/ Technické hodnoty revidovaného zařízení:
Jedná se o revizi upraveného rozvodu plynu NTL dle TPG 704 01, NTL dle CSN EN
1775 pro kotelnu dle CSN EN 07 0703 od plynoměru po uzávěry dvou kotlů, včetně
odvzdušnění plynovodu. Zařízení bylo vybudováno dle PD ze dne 10/2019 od UPOSS
s.r.o. — Ing. Karel Perůtka.
Popis zařízení:
Revidované zařízení začíná od výstupu stávajícího plynoměru pro kotelnu, kde byl nově
do potrubí vsazen BAP přírubový uzávěr PEVEKO EVHNC 1080.O2tPL (výrobního čísla
2103824), který je napojen na bezpečnostní prvky kotelny. Z BAP uzávěru je stávající
plynovod DN8O veden prostupem do garáže, kde je veden po zdivu a pod stropem do
prostoru kotelny. Zde je za prostupem stávající rozvod zdemontován a nahrazen novým
DN8O, který je veden po zdivu ve výšce + 3 m o délce cca 12 m a svisle klesá k nově
instalovaným stacionárním kondenzačním kotlům, kde jsou na potrubí navařeny dvě
odbočky s uzávěry KK4O pro kotle kategorie B pro ohřev liT a TUV:
K1 - VIESSMANN Vitocrossal CIB-160 — výr.č. 7725572101217 - výkon 32-160 kW
K2 - VIESSMANN Vitocrossal CIB-160 — výr.č. 7725572101186 - výkon 32-160 kW
Na konci rozvodu plynu DN8O je instalováno odvzdušňovací potrubí DNi 5 se
vzorkovacím ventilem a kohoutem s vyústěním do venkovního prostoru. Odtah spalin a
sání vzduchu každého kotle je proveden z koaxiální sestavy výrobce WOLF ( certifikát
204/C5/2007/0i0-022168 ) s vývodem nad střechu budovy. Kotle jsou kategorie C —

uzavřené.
Plynová kotelna III. kategorie je vybavena dle CSN EN 070703 čidly pro aktivaci
poruchových stavů, které jsou součástí systému MaR a zabezpečují blokaci kotlů a
uzavření bezpečnostního automatického uzávěru plynu v plynoměrové a regulační
místnosti. Jedná se o stop tlačítko u vstupu z garáže do kotelny, čidlo zaplavení podlahy
kotelny, přehřátí prostoru kotelny nad 3 8°C, detekce úniku plynu I. a II. stupně a
minimální tlak vody v systému UT 100 kPa. K odblokování poruchového stavu je nutný
zásah obsluhy. Kontrola fUnkce blokací byla provedena při uvedení do provozu a elektro-
revizi revizi MaR.
BI Udaje o měření a zkouškách:
1. Kontrola těsnosti plynovodu za provozu kotelny detektorem UD 200 výr, čísla Ji 997 s
platnou kalibrací do 12/2021.
2. Kontrola výskytu CO v kotelně za provozu detektorem TESTO 310.
3. Servisním technikem VIESSMANN

-
p. Pavel Kučera Iviz.samost. servisní zápis

kotle! byly přezkoušeny všechny bezpečnostní prvky plynového kotle dle návodu
výrobce.
4. Bylo přezkoušeno zabezpečovací zařízení M a R. dle požadavku TPG 908 01.
5. Byla přezkoušena funkce uzavíracích armatur včetně BAP uzávěru.
6. Byla provedena kontrola spalování analyzátorem spalin servisním technikem.
Zjištění: Ad. B/l, 2, 3,4, 5,6 - bez závad.
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TD 1072/10/202 1 - strana č. 3
TECHNICKÁ ZPRÁVA

AI Technické hodnoty revidovaného zařízení.
B/ Udaje o měření a zkouškách.
C/ Zjištěné závady a nedostatky ‚ návrh opatření a lhůt k odstranění.
D/ Udaje o odstranění závad z předchozí revize ‚ příp. kontrol
E/ Záznam o ostatních revizích provedených na zařízení.

C/Zjištěné závady a nedostatky:
1. Obsluha plynovodu a kotelny musí mít platné topičské zkoušky, osvědčení

k obsluze TNS a OPZ na nízkotlaké plynové kotelny.
2. Plynová kotelna musí být do 1. měsíce od uvedení do provozu vybavena

„Místním provozním řádem“, se kterým bude obsluha kotelny prokazatelně
seznámena.

D/ Údaje z předchozích revizí;
Závady z výchozí revize byly odstraněny.

E/ Ostatní revize na zařízení;
1. Projektová dokumentace rozvodu ptynu, kterou vypracoval UPOSS s.r.o., Ing. Karel
Perůtka - datum vydání — 10/20 19.
2. Zkouška těsnosti a pevnosti ptynovodu dle TPG 704 01 ze dne 18.10.2021. Provedl
Tomáš Diviš RT/PZ č.osv.viz revize a Petr Miklas. Zkouška těsnosti vyhověla
požadavkům TPG 704 01.
3. Atesty použitých materiálů pro stavbu plynovodu včetně armatur a spotřebičů.
4. Revizi spalinové cesty č.RZ 57/202 1 provedl dne 17.10.2021 p. Roman Súdek
č.osv. 086/36-024/2012
5. Revizi elektrického zařízení kotelny a MaR č.j. 270921 provedl dne 28.9.2021
p. Tomáš Zavadil — číslo osy. 109 19/9/201R-EZ-E2A
6. Výchozí revizi tlakových nádob TNS dne 15.10.2021 p. Dan Konečný, číslo osy.
6950/7/191R-TZ-NA
7. Uvedení do provozu kotlů VIESSMANN provedl p. Pavel Kučera, Vlčnov 1042
dne 5.10.2021
8. Montážní deník kotelny a plynovodu fy KLASA VTP s.r.o.
9. Předání a zaškolení obsluhy kotlů provozovateli bylo provedeno dne 5.10.2021
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Zpráva o revizi elektrického zařízení

Ev.ozn. 270921 Revize provedena dle

Začatek rev,ze 27 92021 Dalu‘n zvaCDvaní

Koneprevze 2892021 2892021

Doporučený termín přišli revize - nejpozději v roce 2024

CSN 33 1500 - v‘,chozi

CSN 332000-6 ed 2 - výchozi

yilaška Č 73/2010

Revidovaný objekt

ZŠ Kostelec ti Holešova

Kostelec u Holesova Čp. 191

768 43 Kostelec ti Holešova

Předmět

Předmětem revize je elektroinstalace na akci Rekonstrukce kutelny ZŠ Kostelec ti Ho!ešova‘.

uprava a doplněni rozvaděče RSM, nový rozvaděč RK. přmvod pro RKJ, phvody pro MaR 1 - MaR 4,

zasuvky pro kotle, zásuvky pro upravnu vody, zásuk\ héžne, L.‘zpečnostn tla(,tka. nové osvětlení

kotelny. nouzove o5větlen, kotelny. pospojeni kovovych část‘.

Provedl

lcmaš 7a‘jatW osvéclten Č 1091/;9:20:R-Ĺ2-E2 A era.nccL Č,slo l64 :‘CtHZ Li OP Z.E1A E IB

Použité měřici přistroje

Ftp-E -; FC

FLiJ\F ‘5- FC

I iJv.F ‘33-l FC

(
t.

H‘,j er72c

Celkové hodnoceni

Fitki t.kE2 zaňier, vyše ;ĺnen‘)Vai}ch2 o-l;JekW PyLD /adnĚ: odzkoušeno zn1ě!-no a pmohlédntito dle cdouaných ČSN a

poĹvflaní? S rlpkurne,itac skuteČníthĹ.-tyQveitri

Revidované elektrické zařízeni je schopné bezpečného provozu

Vyt,skufsirati 4/12 Počet p/ilon 2 Rozdémovmk ‘ fTE? 3i ps:-. zo- . em

L. Výducha *D9, 763 21 Slavitiu 1‘ -. .‘ ‚

il4‘44 DlČ; CZO92454S
Pou0s pt vozpam€- ‘)aum pwua zpíav\

vCli J:-%%

bĹE.‘

1/ i2
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Zpráva 270921. tpracoal Tomáš ZavadiL osv.5dčeni bOl -9/20‘REZ-E2;A. dne 28.9 2021

1. Přiloha - kontrola instalace dle ČSN 33 2000-6 ed2/2017

ubsahue body pi)t‘i:dv a nla :-t:- 113 čaznanu

Sezsari ukQnů pr )ofll:dce instaa;e pr revrz‘ p‘.)va3ene je CSN 33 2GC0-6 e 1

3 - Použité podklady

jako crtkiad pro tuto revizi byly použity nasiedu;ic dckunrenty

‘ crnjektova 12un1enMe skute51e poveden - n- Stanislav Ľcjpove:_

• )roiGROt O urČetl‘ vlivu techncka zplava Ť - Ing StarrIs!av Dounovec

PuttaŠen! O shodě - Maan Zavadit Horn, hota 6

ČSN 33 2000-4-43 ed,2

ČSN 33 2000-551 0(1.3

Všeobecne předp

ČSN 332000552 ed.2

I - Rekapitulace příloh

2. Naměřené a zjištěné hodnoty

zj‘štěné a rlainétenť) hodnoty uspořádane die obteicu rczvaděču ce‘ken, 29 zaznarnu

i‘1teie 3 rlan‘,ěte-le hod Úyrevrdovaneirc‘ :eirckeno Zer/nu Jda1e SOuSO.-t‘ezié“y on taz:,ter spoťaoanýrn dle vvskytu:cch

e osto‘Ů rc,; ‚aéČu R Sou sker—, ke ka1c:rĹ; vcso. rozad2 apO

2 - Předmět revize

Předmětem revize je elektroinstalace na akci Rekonstrukce kotelny ZŠ Kostelec u Holešova“.

- uprava a doplnění rozvaděče RSM, novy rozvaděč RK, přívod pro RK1, přívody pro MaR 1 - MaR 4,

.asuvky pro kotle. zasuvky pro úpravnu vody. zasuvky běžné, b.zpečnostní tlačítka, nové osvětlení

kotelny. nouzove osvětleni kotelny, pospojeni kovovych částh

4 - Použité předpisy

O

Projektová dokumentace je zpracovana dle platných předpisů. norem ČSN, kataíogú výrobků

platných v době zpracováni orojektové dokumentace,

Zejména pak:

ČSN 33 21 JO ed.3 Elektrkké instalace nizkého napěti - Vnil roi elektrické rozvody

ČSN 33 21 80 Elektrotechnické předpisy - připojeni elektrickýt h přistroj«

ČSN 33 2000-4-41 ed.2 Elektrické instalace nízkého napěi - Čäst 4-41: Ochranná opatření pro

zajištěni bezpečnosti - Ochrana pred úrazem elektrickým proudem

Elektricke instalace ntzkeho napčt - Část 4-43: Bezpetnost - Ochrana

před nadproudy

Elektrické instalace nizkěho nap ‘ L Výběr a stavba eL zařizeni

isy (duben 2010)

Sektrotechiícké předpisy Elektrh ká zařízení - Část 5-52 - Výběr soustav

a stavba vedeni

2/12
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Zpráva 270921, zpracoval Tomáš Zavadil. osvědčeni Č 1091;‘9120/R-EZ-E2/A, dne 28.9.2021

úprava vedení technického vybaveni

Soubor norem - Ochrana před blij skern

Elektrotechnické předpisy. Revizr elektrických zařizenL

5 - Prostředí, vněší vlivy

Vně;ši vlivy určene podle ČSN 332000-5-51 ed.3/2010 isou součásti pfedlotené technické dokumentace skutečnáho

provedertĹ Protokol o určeni vnéjšich vhvu jC nedilnou součast př.lohou)lč‘2 revizní zprávy Vnéjš vhvy jednotlivých

pm%loru jsou uvedeny dále v tabulkách nan‘éřenvch a zHsénvcfl hodnot.

6 - Elektrické napájení

Elektrické napájení:

Vnitřní elektroinstalace:

Bod rozděleni PEN vodiče

Li - PE -238V Ll - N -238V

L2-PE-238V LZ-N-238V

L3 PE 237‘; L3 N 237V

3NPE AC 50Hz, 400/230V, rN-S

na N a PE vodiče jev rozvaděči RH.

L1-L2-403V PE-N-OV
Li - U - 404V
I 2 - L3 - 404V

7 - Vyskytující se ochrannná opatření

Ochrana před úrazem elektrickým proudem

Sousiava 3x230/400 V. TNC-5, ochrana aulomahckym odpojenim od zdrob le ČSN 33 2000-4-41 Cd 3/2018

Ochrana před nebezpečným dotykem živých částí:

ČL 412.1 - ochrana izolaci

Čl. 412.2 - ochrana kryty nebo přepážkami

Ochrana před nebezpečným dotykem neživých Částí

Čt. 413,1 - ochrana automatickým

Či. 413.1.2 pospojováním

Čl. 412,5 - proudovým chráničem

8 - Popis zařízení

odpojením od zdroje ( jističo, pojistky)

Způsob připojení - Přĺpojka NN:

Beze změn.

Měřeni el. energie:

Měřeni je stávající pro celý areál ZŠ.

Čs N
ČSN
ČSN

ČSN
ČSN
ČSN

ČSN 33 2000-5-54 ed.3 Elektrické instalace nízkého napětí - Část 5-54: Výběr a stavba el.

zařízení - Uzemnění, ochranné vodiče a vodiče ochranného pospojováni

ČSN 33 2000-7-701 ed.2 Elektrické instalace nízkého napětí - Zařízení jednoúčelová a ve

zvláštních objektech - Prostory s v3nou nebo sprchou (září 2007)

33 2000-6Elektrické instalace nízkého napétí - Část 6: Reye

EN 1838 Světlo a osvětlení - Nouzové osvětlení

EN 12464-1 Světlo a osvětlení - Osvětleni pracovních prostorú - Část 1; Vnitřní pracovní

prostory

73 6005 Prostorova

EN 62305 (1-4) ed.2

33 1500 (vč.Z1-74)

3/12
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Zpráva 270921. zpracoval Tomáš Zavadil. osvědčeni Č. 1091 ‘í9!201R-EZ-E2)A, dne 289.2021

Technické_řešení:

Provozní podmínky

Uspořádáni el. rozvodů s ohledem na obsluhu el, zařízení je navrženo takto:

El. rozvody jsou navrženy pro obsluhu osobami bez elektroteuiinicke kvalifikace.

V případě nebezpečí úrazu el. proudem je možné el. rozvody v objektu vypnout takto:

- aktivaci tlačítky STOP v kotelna vstup od garáže a u vstupu ze kolni chodby.

Stávajíci stav

Stavajicí elektroinstalace v kotelně je napájena z rozvaděče RSM na chodbě před kotelnou a ze

stávajícího rozvaděče MaR v kotelně.

Vzhledem k tornu, že se mění technologie vytápěni, je rozvadč MaR demontován a nahrazen novou

nástěnnou skříni (je dodávkou dodavatele kctelny)

Do rozvaděče RSM je doplněno jištěni pro rozvaděč R!<. Jistič je doplněn o vyrážecí cívku - napěťovou.

Řešení el. rozvodů

Rozváděče

Rozvaděč RSM

Stavajicí zapuštěný plechový rozvaděč s atypickou naplní.

Do rozvaděče je doplněno:

lks jistič 3x25A/B pro nově instalovaný rozvaděč R!<

lks jistič lx2Aĺ3 pro SV-Ur spoušť

Rozvaděč Rl<
roĺ\ na X\ tll — \ rahc‘ \larhn Zavadil. I L riu )tU (

Rn,adčt Rkl

Reviĺe je jen Ilii [lři\ udni v edeni pro roi adCč R K I

R()ěva(lčč \laR I - \laR-4

Re ize je jen na phvodni \ edeni pro ľO/\ ad‘če \ [aR I — \iaR4

Elektrické rozvody

Instalaci provedl Marian Zavadil, Horní Lhota 6 O
Elektroinstalace je 2 rozvaděče RSM vedena v Pvc žlabu do kotelny. V kotelně je instalace vedena v

drátěném žlabu. Přeně ukončení kabelú je koordinováno s do‘iavatelern kotelny.

Umělé osvětlení

Je provedeno LED svítidly PRIMA LED 8000- 3kg. PRIMA LED SCOD + nouze - ks, McLED CALA 18- 2ks

Nouzově o5větleni je provedeno pomocí svítidel MODUS EXIT 5- 2ks

Zásuvkové obvody

Pro napojení eI. nářadí jsou instalovány 2ks zásuvek 71 pracovní, 2ks zásuvek pro kotle a dva kusy

zásuvek pro úpravnu vody. Napojení je provedeno kabelem CYKY-J 32,5 z rozvaděče R!<, jištěno

komb. chrániči s nadproudovou ochranou 165/IN/003. Kabel e uložen společné s napájením kotle a

rozvaděče MaR.

Napojovaná zařízení
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Zprava 270921, zpracoval Tomáš Zawadi, osvÚdČoni C. 1D99i9I20IREZ-E2íA, dne 289.2021

• Nové ro2vaděče MaR (samostatné jištěnýma z RK) a přivod pro rozvaděč RIKl - koordinováno s

dodavatele ni

Elektroinstalační přístroje

Typy a provedení elektroinstalačních přístrojů odpovídat charkteru jednotlivých prostorů ajsou

provedeny v kryti min. 1P44.

Ochranné pospojování

Hlavní ochranná přípojnice obíektu (ČSN 33 2000-5-54 ed.2)

V souladu s požadavky ČSN 33 2000-4-41 ed,3 a ČSN 33 2000-554 ed.3 z rozvaděče RSM přiveden

vodič CYA 6ZŽ pro svorku MET potenciálového vyrovnáni. Na Uto přípojnici je připojeno:

- kovové nosné žlaby - vodič CYAGzeljžlutý

- topení, voda - vodič CYAG zel/žlutý

- plyn - vodič CYA6 zel.Jžlutý

(
Hromosvod

Není součástí této projektové dokumentace.

Slaboproudé rozvody

Nen‘ součästi této projektové dokumentace.

9 - Součty příkonů a instalovaných zařízení

Instalovaný příkon - součty dle přístrojů

Svdlo LED PRMA 6000
3 0.162 RW

Sv<t<dlo MODUS EXIT $ nouzove
2 ks 0.002 k

Sidlo PRIMA LED 8000 pouze
2 ks O 108 RW

Sv<luilo CALA 18
2 ks 0036 kVJ

Zásuvka 71 - pracovn<
2 ks KW

Zásuv.y M + Pravna vcy
3 ks kW

Zasuvky 1<2
1 RS kW

RM ‘OZVaOÓČ
ks kW

- rozv$jec
I ks KV‘J

MaR7 - rozvadČ
I KS KW

M3R3 ‘ rozvadeČ
I ks KW

Mal« - rozvaděc
1 ks KW

Instalovaný příkon - součty dle skupin

9 kS 0,308 kW

6 <5 kW

Oslatni ‘ nezařazené
5 <s KW

Instalovaný příkon - celkem
20 ks 0,308 kW

10 - Hodnocení

Eleklvcke 2atzeni výše rnenovan.o oh;ekiu bylo řádne odzkoušeno, zrnit no a prohlč-dnuto dle crlovaných ČSN a

porovnane s ookumen(at ku Čí,eio pF<JVe‘JCri:

Revidovaně elektrické zarizeni je schopné bezpečného provozu.
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Zprava Z70921, zpracoval Tomáš Zavadil, osvědčen, Č. 1091 :‘9!20‘R-EZE2!A, dne 20,9.2021

11 - Návrh opatření

Upozorňuti provozovatele. resp osobu zodpovédnou za elektncke zařízeni « smyslu ČSr‘ EN 50110-1 ed.3/2015 že p1;

provozu elektrického zařizeni je nutno dOdržovat odpovidatici bezpečnostní ředpisy. pokyny výíobcú pro dané zařízení,

zvláštni piavnj předpisy tykajici se Drovozu vyhrazených elektrických zařtze:; píndprsy pro bezpečnost. ochranu zdraví a

majetku. phslušne normy ČSN, EN, iEC s oniedenl na jejich nezvdzi1ost

Dáte upozorňuji. že pro elektrické zařízeni musi být vedena technicka a íO ‘Ztli dokumentace. jejiž součásti jsou protokoly

O piuvo.ieoych zkoušká;h. kc:1trotch a revizich Yrnénv v instalaci ana eleh‘ických zařízeních musí být vtěto technické

dokumentaci zaznamenány

V případě eteklrickěho zařízení, které bylo uvedeno do provozu dle dříve platných předpisů a současně platným předpisům

nevyhovuje může se toto zařízeni pokud bezprostředně neohrožu;e hezpeč ost. provozovat podle zviaštnich mistnich

provoz;ich a hezpečnostnich předpisu, v nichž jsou ueceny oochylky od púných norem

O
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Příloha - kontrola instalace dle ČSN 33 2000-6 ed.212017

Zpráva 270921, zpracovat Tomáš Zavadil, osvědčeni Č, 10919/91201R-EZ-E2ÍA, dne 2892021

Úkony při kontrole elektrické instalace dle ČSN 33 2000-6 ed. 2 Výsledek

AUFOMATICKĽ ODPOJENf OD ZDROJE

- Soustava hlovniho uzemněnu pospo,cvni
Vyhovuje

- Uzemňovaci soustavy nebo jeji nstaiace jsou provedeny rozvodným podn‘kern Vyhovuje

- Uzernňovaci přivod a jeho připojeni
Vyhovuje

Vodiče hlavního ocharineho pospGiováni a )ejicb spoje
Vyhovuje

- Slitky uieini1ěn I pospojováni na všech vhodnych mistech Vyhovuje

Ptistupnost tipojeni uzemrOvacihO phvodu
Vyhovuje

Přistupnost všech připojeni ochranneho pospojovani Vyhovuje

ZAKLADNj OCHRANA A OCiIRANA PŘi PORUšE

- Dvojila izolace - splněny požadavky
Vyhovuje

( Zesilená izolace - splněny požadavky
Vyhovuje

ZAKLAPN OCHRANA

- izolace živých časti
Vyhovuje

- Přepažky nebo kryty
Vyhovuje

• Zabranv
Vyhovuje

Mimo dosan tochrana polohou)
vynovuje

DOPLŇKOVA OCHRANA

- Proudově ctiianče nepřekračuj;ci 30 mA estliže jsou přeďopsany Vyhovuje

Doplňtijici Pospojovaní
Vyhovuje

ROZVODNA ZAŘIZEN‘

- (jdpovidajici prostor pw praci I přístupnost k zařlzeni Vyhovuje

- Bezpečné upevněni
Vyhovuje

- eoace živych časti neni poškozena
Vyhovuje

2řiniěrenos / zabezpečeni přepážek
Vyhovuje

- Vhodnost krjtů 7 hiedska kódu IP a požarniho hodnoceni Vyhovuje

( - Kryly nebyly poškozeny při nstaiovani
Vyhovuje

Umisténi C řičinnosl zebran
Vyhovuje

- Umistěn mimo oosan !ochrana poonou
‘Jyhovua

- Vybaveni instalace htavnini vypinačem tvypínači1. v připadě potřeny spřavonýmí Vyhovuje

- rungováni hlavního vyinače (vypinačú) (kontrola funkčnosti) Vyhovuje

- Ručni ovládani jislču a proudových chráničů k ověřeni funkčnosli Vyhovuje

Potvrzeni. že vestavěnÉ zkušební ilačitko I vypinač. je-li stlačeno, způsob vybaveni proudového Vyhovuje

chrániče (kontrola íunkčnosti;

- roudovv chránič RCDj je inslalovan pro zajténi ochrany při poiuše Ian de je to určeno Vyhovuje

Proudový chránič RCDj je inslalován pro zajištěn doplhkové ochrany tan kde je to určeno Vyhovuje

- Přitomnost schémat, seznamu v rozvadéci nebo vjeno blizkosti. pokud se :ožaduje Vyhovuje

‘ Přitomnost výstražných nápisu upozorňujících na nestandardizovaně lrůzi‘orodé) barvy izolaci kabelů Vyhovuje

v rozvaděči nehov jeho hIízkosi, pokud se požaduje

- P?ilomnosl vystražných nápisů týkajících se náhradních zdroiú v následujv;icn mislech

- Ochrana před elektromagnetickými účinky v m:stech v nichž kabely prochazi feromagn krytem Vyhovuje

Polvizeni. n všechny spoje ‘-,odiču včetně připojeni k připoinicini jsou sprvně umístěny Vyhovuje

ve svorkach a jsou pevne a zajišiene

OBVODY
Označeni vodiču

Vyhovuje
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Přiloha - kontrola instalace dle ČSN 33 2000-6 ecL212017

Zpráva 270921. zpracoval Tornaš Zavadil. osvčdČeni Č. lO99i9i201R-EZ-E2/A, dne 289.2021

Úkony při kontrole elektrické instalace dle ČSN 33 2000-6 ed. 2 Výsledek

- Kabely jsou po celé déke fádně podepřeny
Vyhovuje

- Rrehlidka kabelu jesth nenesou :‘namky mechanickchÓ poškozeni běhen svého instalováni Vyhovuje

- Problidka izolace živych část, zda nebylo během rnc‘nlaze noškozena Vyhovuje

- Zda kabely bez pláště jsou chráněny uzařenim v ektroinstatačni trubce oiožnem nebo Vyhovuje

protahovacim kabelovém kanálu

- Vhodnost úložných syslemu (včetně ohebných luoek
Vyhovuje

Správné zvolená teptolni zauž[telnosl izolace kabelu
Vyhovuje

- Kabely ladné zakončeno v krytech
Vyhovuje

Vhcdnost kabelu z hledrska jejich proudove zat;2-t nesL s otOedem na dona charakter instalace Vyhovuje

— Vhodnost ochrannych přistroju‘ druha rnenovrtý powchovv proudu pro O tranu před poruchou Vyhovuje

Pftomnost a vhodnost ochrannych vodičů v obvccech
Vyhovr$

Koo‘dútace mezi vodi O zařizenimt rstcirnr před přon2ocrm Vyhovuje

Systémy elektrických vedeni a referenčni způsoby uložen) kabelu proveaoni S Oh jedem na druha Vyhovuje

charakter instalace a vnějši vhvy

Jsou-li kabely uložené pod podlahou nad stropem. ve slčnach vhodné daněny před poškozenirn Vyhovuje

kontaktem s upevňovacimi prvky hřebiky apod.)

- Opatřeni doplňuicr ochranu croudovym chráničem se nrenuvlfým vybav‘. :acinl proudem do 30 mA

- Odděleni kabelu od neelektrických instalaci
Vyhovuje

- Zakončeni kabelu v krytech - přiměřeni mechanické nanraháni spojů kabc‘u Vyhovuje

- Zakonceni kabelu v krylech zakladni :zDlace vociČu nerit naLita vně krvl. Vyhovuje

- Zakončeni kabelú v Krytech - spoje živých vodičů jsou odpovrdajícim způsobem uzavřeny Vyhovuje

Zakončeni Kabelu v krytech - odpovidajic‘m zpusobem vedeny v nlistě vsEtou do krytů Vyhovuje

Vhodnost přrslušeiistvr obvodu pro vně1ši vlivy
Vyhovuje

Pi-sltišenslvi obvodu nebylo Oéttem montáže poškozeno Vyhovue

Jednooolove sprnaci uřtstroie jsou zapojeny pouze ve vodOr vedeni (fázo. -n-n nebo krajnim) Vyhovuje

- Vhodnost spo)u. včelně kabeláže v ohck[u užrvatele rOPO‘. uvn.‘tř prtslus- stvi O přluevrlénych Vyhovuje

o nepfencsnych sputřebrču

Přilomnost orovozováni a spravné umistěni vhodných pristroju oro odpojuváni O spínänt Vyhovuje

ODPOJOVANI A SPifJANI

- VýslražnO tabulka v připadě. kdy živé Části nemohou být odpojeny pusuoenim jednoho přistroje Vyhovuje

- Odpojeni z důvoau niecbancke údržby

-

iut:naos vitodnych přistroju
Vyhovuje Q

- Vhodné urnisni — uvest zda jsou v miste ovladaneho tařizeni nebo «Jo isou od něj vzdáleny Vyhovuje

- Schopnost zaústěni ve vyonule (Orr poo Vyhovuje

OvěfenE správně funkce kcnlrola funkce) Vyhovuje

- Obvod nebo jeho část, která mä byt odpojena, je zřetelně určena umistenírn a nebo Vyhovuje

tvanlivým označenim

- Nouzove odpojeni zastavent

P?itomnost O llmistěni vhodnych přlslroju Vyhovuje

- Snadno prtstupne pro ovládant estlrže se obtev nebezpeči Vyhovuje

- Ověřeni správne funkce (kontro!a funkce) Vyhovuje

- instalace, obvod nebo jeho dást, která má být cdpoena e z?etelně urči-in umisténím anebo Vyhovuje

(rvanlivyn‘ označenim

Funkčni odpojeni

- Přitoninost u umisléni vhodných přistrojů Vyhovuje

Ověřen spravné funkce kotitrola funkce Vyhovuie

ELEKTRICKÝ SPOTŘFRIČ (TRVALE PŘIPQiFNÝt

- Vhodnost zařizeni z h:edrska kodu IP a požárnihc hodnocen Vyhovuje

Kryt nebyl poškozen nebo narušen v prubčitu instalace la že oy W ohroý vaio DeeLečnost Vyhovuje
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Přiloha - kontrola instalace d!e ČSN 33 2000-6 ed.2/2017

Zpráva 27Q921, zpracoval Tomaš Zavadil, osvědčeni Č. 10919!9/201R-EZ.E2?A. dne 28,92021

Úkony při kontrole elektrické instalace dle ČSN 33 2000-6 ed. 2 Výsledek

• Vhodnost pro daně prostředi a vnějši vhvy
Vyhovuje

Bezpebiost upevném
Vyhovuje

- Vstupni otvnry pro kabel do stropu nad svlt‘dly jsou lakově velikosti nebo ik utěsněny, aby to Vyhovuje

omezovalo iřeni olině

- Za1ištěni podpělbve ochrany. kde je to určeno
Vyhovuje

Zajištěni ochrany pied přeliženirn, kde je to určeno
Vyhovuje

- Zapušlěnä svitidla stropni úzkoúhlá svitidla)

- Osazen správný typ světelněho zdroje
Vyhovuje

lnstalovana tak, aby to minimalizovalo zvyšovan teploty použitim mont2riiho pf{slušenstvi Vyhovuje

pro vyšši teplotu použitni krabic umczĎu]ic[cfl odděleni žil vodiču v krai:ci apod

(P
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Naměřené a zjištěné hodnoty

Zpráva 270921, zpracoval Tomáš Zavndil osvědčeni Č. 10919191201REZE21A dne 2892021

Tabu(ky související s prostory

I - Místnost s kotly

ČSN322COů557!3 vrcs.torn,,r1a!ý

Popisné tabulky prostoru s NI3N

Po.Č, Název XryU Počet Pjm (kW) Ochrana

1 Svitdlo LED PRIMA 8Ó00 P66 3 0.054 0.42 Ohm

2 Svitidlo MODUS EXIT S nouzove P44 2 0,001 II tř

3 Sv,ur,PRH,LED80ů0 •noze JP6e 2 005 0490hm

4 SvIoCALt 18 P64 2 0018 035 Or‘m

5 lasva 21 oracovn iP 4i 2 Chan;t d= 24inA. 1=22 msec

6 2‘ K1 uoravna volv P44 3 Ohranič 0= 23mA. t 22 msec

7 Zást,vkv K, P44 Cbran‘č !d= 24rnA. 1=22 msec

B RK1 - rozvadeč P65 I 036 Obrn

9 MaP rozvaděč IF 44 1 033 Ohm

10 MaP) - ro2-;adÉč P44 036 Ohni

Ii MaRI lozvaOétt IF 16 1 0.39 Ohm

12 MaR4 ‘ rczau0Ó P44 1 042 Ohm

Méření pospojeni

Č. Popis pospo;ene ČáSti Rpasp(Qhm)

I ŽIah 007

2 PLjr 0 06

3 Vom 007

4 loren 008 O
Tabulky související s rozvaděči

I - RSM

Stávajici rozvaděč ooelopiechová skM P40/20. Z8tŠiÉfl do zdi.

Vývody rozvaděčů

Č. Obvnd Jištěni IjmA) Vedeni mnV Ri (MQhm Zsm (Ohnu

I Phvod pro FK LIN IB 2500 CYKY X6 l0200 3X044

Doplnšni rozvaděče o Jishč LřN2513JN ÷ vyražeci napétovi civka Odoojen e provád pomoci bezpečnostnich t[ačitek -

2ks
2 Napétiwa )vka L1N‘‘C 230 C‘licť 2U S 2x200 0.26

3 MET CYA6Z
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Naměřené a zjištěné hodnoty

Zpráva 270921, zpracovat Tomáš Zavadil, osvédčeni Č. 1091919‘201R.EZ-E2ÍA. dne 28.92021

Plastová nástěnnä ozvodnce DEZ RZl-N2T24 P65. výrobce Marián Zaadii, Horni Lhota 6

Vývody rozvaděčů

Měření na obvodech S proudovými chrániči

Č. Obvod

7 Zásuvka Kj

8 Zásuvka ‘(2

9 Zásuka Z1

Jištěni

LFE!210

LFE 2.‘B

JE 28

16.0 CYKY 3x2 5

16 O CVKY 32 5

16.0 C‘YKY 3x2 5

16i2 30 e.o 000

16(2 30 20,0 0.00

15.2 30 2.0 0.00

Měřeni na obvodech s proudovými chrániči
Legenda k tabufliám‘

U Rm iMUhrnm
2) Zs‘ (Ohm)
3) typ chra,iiČe
4 In mnA ;rnenovmtv yybaOvaci proud chrar1,č

5 trn rnAi - nameTeny vycavovaci oouo cnranče
6 Lid inN) nnmCferme dolykove lapei‘

‚ 7) t‘ rnsecl narnéteny čas »baven nmanmče

8) Vvsi000k iustu cnran‘Če

Ne,mŮ,e,m t;.‘fr,oi wioder;e ve vy(e neder ‚-;b ta,;!k)ch10uze sere pr‘cvedenýc‘ ‚1é?en! vidy ty neJrepřiz:mvéJí. kto‘ě byly na obvodu

fl arněťony

Č Obvod Jištěni ljm(A) Vedeni mm2 Ri (MOhm) Zsrn Ohm)

1 hlavni vvpnač MSNI3 32,00 CVKY “XS 10x200 3x0,42

2 MaR LTE,‘i;S 10.00 CYKY 3l5 3x200 0,20

3 MoR 2 LTE;1;B 1000 CYKY 3x 5 3x200 020

MaR 3 LTE/1J8 1003 CYKY 1x1,5 3x200 0,19

5 MaR 4 LTE#1i8 10.00 CYKY 31 5 3x200 0.22

( 5 RK.1 LTN.B 030 CYKY .‘i 5 3230 023

Ukončeno v Rozvaoěči RK I na ‘iypinači MSN:1‘32A

10 Qsvetieni LTEÍI/8 1000 CYKY 1 .5 3x200 0.21

ljrn IA) Vedeni 1) 2) 3) 4) 5) 6) 7)8)

3t200

3x200

3x200

o 22

0 22

0.23

20

21

Is
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Zpráva 270921, zpracoval Tomáš Zavadil osvědčeni Č. 1091W9(201R-EZ-E2!A. dn 26.9.2021

POUČENÍ UŽIVATELE DOMOVNÉ ELEKTRICKÉ INSTALACE

1) Základní údaje o elektrické rozvodné soustavě, způsoba popis provedeni ochrany před

úrazem elektrickým proudem a popis instalace uvedeny jsou uvedeny ve zprávě o revizi elektnckeho

zařízeni, jejíž součásti je toto poučení

2) Je zakázáno použivat elektrické spotřebiče (kromě těch. ktťré jsou pro daný účel výrobcem

doporučeny a odzkoušeny) v prostorech se zvýšeným nebezuečim úrazu eiektrickyrn proudem.

např v koupelnové vaně nebo ve sprchovém koutě a do vzdá;enosti 60 cm Od této vany, prostorech

domovnich prádelen, v prostorech. kde by použiváni elektr:ckých spotřebiču mohlo vyvolat požár

výbuch apod.

3) Je dovoleno používat elektrické spotřebiče pouze zpusobem doporučeným výrobcem,

tj např prostředí, ve kterych se spotřebiče smí uži‘iat vzdálerosti Od okolnich předmětu apod.

4) Osoba bez elektrotechnické kvalifikace smí provádět pouze tyto úkony týkající se obsluhy

eleklnckého zařízeni

ai \Jypinat a zapínat elektrické zařízeni ato prvky pro vypínaní a zapináni určenými.

b) Připojovat elektrická zařizení ke zdroji pouze pomocí zásLvek a vid!ic.

c) Provádět běžnou údržbu a čišténí bez odnímání krytu nomocí nástroje a při odpojeném

elektrické zařízeni od sítě.

W Provádět výměnu žárovek a výměnu závitových pojislek při vypnutém stavu elektrického

zařízení

5) Dále je ve vztahu k elektrickému zařízeni zakázáno

a) v blízkosti (dosahu) provozovat jinou než dovolenou činncst Q
b) instalovat a upevňovat předměty do blízkosti el. zařízeni. např antény apod.

c) přibližovat a dotýkat se přetržených el, vodiču spadlých zem

d) provádět jakékoliv činnosti, které by vedly ke snižovaní bezpečných vzdálenosti -‘ např.

vztyčováni předmětu v blízkosti el vedení

6) Doporučeni
- v prostorech. kde i jen přechodné přehývaji malé déti. zaslepit zásuvky ochrannými zátkami

- pravdelne prohlídky (revize) etektr!ckého zařizeni provedené revizním technikem za účelem

zajištěni bezpečnosti během užíváni

7) Nedodrženi těchto pokynů a pokynů výrobou použivanýcn dalších elektrických zař1zeni muže

vest k úrazu elektrickým proudem, požäru, nebo výbuchu

8) Jiné činnosti n eiektnckěm zarizeni než v tomto poučení uvedeně smí provádět pouze odborný

závod nebo osoba s elektrotechnickou kvalifikaci
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Zápis o provedeni revizní zmnušky tlakového zařizení

TLAKOVÁ EXPANZNÍ NÁDOBA S MEMBRÁNOU

Provozovatel ZS Kostelec u Holesova c p 191 768 43
Druh zanzeni_Reflex Ňso, EXPANZOMAT Vyr C 1463439 A210282239
ĹYÝflM4N!efi

.. RQKYÝLh?.P?L.. ..
Ma,dmálni pracovn přetlak: 6 bar

—
Maxracovnípiota:10 kl?P °C

Objem v litrech: 50 I Pracovnĺ látka: Vzduch - Voda
- . .

Druh revze: VYCHOZI ‚ ‚ Umístěni dak nádoby: Kotelta
Provedeno dne 15.10.2021 NťUedriá re1zo. DO 14 cinů odzahájent provozu

Revizni technik tlakových zaizeni: Dan Konečný, ev.č.; 6950/7/19 R-TZ-NA

ROZSAH REVIZNÍ ZKOUŠKY; DLE ČSN 69 0012, Čl. 90

1. Kontrola úplnosti dokumentace

1. Návod k použid
.

.

2 Pasport DOKUMENTACE VYHOVUJE

2. Zjištěný stav:

______________

By‘a provedena výchozi kontrola zařízcnr

Při kontrole byl spinac tlak 2 bar, vvpinacĺ 4 bar

Kontrola pojistné o ventilu, vypínací tiak 4 ber. Provedeno a odzkoušeno

Výrobní šUtek je nepoškozen Čitelný. řádné upevněný.

Tlaková nádoba je těsná, bez deformaci.
Nátěr tlakové nádoby nepoškozen

K tlakové nádobé byl v době kontroly volný přistup

Tlakovou nádobu vyrobila spol. REFLEX Winkelmann GmhH. Německo.
Dodala spol. KLASA VTP s.r.o.



ZÁVADY ZJISTENE P REVZNI ZKOUSCE

_________

Poř.č DRUH ZÁVADY

____

1.
BEZ ZÁ VAD

Provozovatel je povinen dále provádět revize dle CSN 69 0012
Provedeni zkoušky bylo sepsáno na revizní zprávu.

ROZHODNUTI O POUŽITELNOSTI TNS -

a) Tlakové zařízeni vyhovělo předepsaným revizním zkouškám a je způsobilé

dalšího provozu.

Ve Slavičině dne 15102021

provozovatel revizní led . dako ;h zahzeni
Dan Kunea‘. e .č.: fl.7j1 9 R-T7.NA

....

.‚..
-

Rozdělovník.

1 X provozoíate)
I x revzni leohnk tlakových zařízeni

2/2
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Zápis o provedeni revzn zkoušky tiakového zařizení

TLAKOVÁ EXPANZNÍ NÁDOBA S MEMBRÁNOU

Provozovatel: ZŠ Kostekc uHolešova,č.p. 191 76843 -

____

Druhzařizení:RefiexNSO,EXPANZOMAT

_____-______

--

________

- Maxináln pracovní přetlak: 6 bar Ma pracovrd teplota: iOi 20 dC

_____

OH:-uv itroch: 50 I ‚ Racovni látka. Vzduch - Voda
Druh revize: VYCHOZI - - - Urnistění tlak nádoby Kotelna

!CY!0 dnu. 15.10.2021 Násícdnzi revw: DO 14 dnu úd zahájen! pi OvoZti

Revizni techrnk tlakovych zarizeni Dan Konečny, ev Č 6950/7II9RTZ-NA —

ROZSAH REVIZNí ZKOUŠKY: DLE ČSN 69 0012. Čl. 90 -

1. Kontrola úplnosU dokumentace.

1. Návod k použiti
2. Pasport DOKUMENTACE VYHOVUJE

2. Zjištěný stav:

Syli provedena výchozi kontrola zahzenh

Při kontrole byl spinac tlak 2 ber, vypnaci 4 ber,

KonLo!a )O:Stnéř1C) ventiu. vypinaci tlak 4 bat. Povedeno a odzkoušeno.

Výroni štítek je nepoškozen öteiný řádně upevnéný

Tlaková nádoba je těsná, bez deformac
Nátěr tlakové nádoby nepoškozen

K tlakové nádobě byl v době kontroly volný phstup

TlakcvoL nádobu vyrobila spoĹ REFLEX Wnkelman GnbH.. Německo

Doda‘a spol. KLASA VTP s ro.



1.

Rozdělovnk:

1 x provozovatel
1 x revznt technik tlakových zahzenf

revizn Chi1ik tlak
Dan KonLčI1\. ev.Č )

BEZ ZÁVAD

ZAVADY ZJIS1ENE PRI REVIZNI ZKOUSCE
DRUH ZÁVADY

Provozovatel je povinen dále provádět revize dle CSN 690012
Provedení zkoušky bylo sepsáno na revizní zprávu

a) Tlakové zařízení vyhovělo předepsaným revizním zkouškám a je způsobilé
dalšího provozu.

O

Ve Slavičíně dne 15.102021

provozovatel
5QT7Ťt91TZNA

2/2



Zápis o provedeni revizni zkoušky tlakového zarízeni

TLAKOVÁ EXPANZNÍ NÁDOBA S MEMBRÁNOU

Provozovatel ZŠ Kostelec u Holesova, C p 191, 768 43
-

2LYh!f4NQMAĽyÝ± i49?_

_____ ___

V‘robce; COSMQ „JRok výr: 2021

___

bar

_____

Maxpracovni teplota: -1PL —

ObJem V litrech. 300 I

_____—

Pracovn látka. Vzduch - ‘loda
Druh revize: VYCHOZI

______

Umístěni tlak, nádoby Kotelna — - —

LH19P 15 102021 (sILdna rciizc 0014 dnu od zahajeni provozu

Revizní technik tlakových zařízení. Dan Konečný, evě.: 6950/7/19 R-TZ-NA

I ROA VlZ OUŠKY D 90 12. c9

______

J
1. Kontrola úplnosti dokumentace:

1. Návod k použiti
2. Pasport DOKUMENTACE VYHOVUJE

2 Zjištěný stav:

Byla provedena výchozí komrola zařízení ‘

Ph kontrole byl spíaci tlak 2 bar, vypínací 4 bar.

Kunlrjia pujistriél‘io venLilu. vypii‘iarí Uak 4 bar. Pruvtdenu a odzkoušeno. ‘

Výrobní šUtek e nepoškozen čtený řádné upevněný.

Tlaková nádoba je těsná. bez deformaci
Nátěr tlakové nádoby nepoškozen

K tlakové nádobě byl v době kontroly volný přístup

Tlakovou nádobu vyrobila spol COSMO
Dodaa spol KLASA \‘TP s r.o. ‘

I



zÁAÓÝ ZJÍŠ1 ĚNÉ Ř ŘÉÝiižóWščÉ
Poř. Č DRUH ZÁVADY

__________

t
BEZ ZÁVAD

Provozovatel je povinen dále provádět revize dle CSN 69 0012
Provedení zkoušky bylo sepsáno na revizní zprávu.

ROZHODNUTI O POUŽITELNOST! TNS

a) Tlakové zařízeni vyhovělo předepsaným revizním zkouškám a je způsobilé
dalšího provozu.

Ve Slavičině dne 15.10.2021

provozovate! reviznit% mik tlakov .‚ zařizení
Dan Knečn\, C\ č.: 6V 17ĺ19 R-i Z-NA

Rozdéiovn{k

1 x provozovate}
1 x revizní technik tlakových zařízeni

2/2
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Prohlášení o vlastnostech

Declaration of performance DoP

Cz -03 - DOP 04 -07 - 16

strana I

1 Jedinečný identifikační kód výrobku

Kominy - Systémové komíny s plastovými vložkami podle EN 14471:2013i-Al:2015

2 Druhy spalinových systémů

Systém: Almeva Easy a Almeva Oouble

Provedeni: 0 1 až 0.9

00 EsyUednovrsWv) 1120 - P1 -0 - W -2- 020- LI - E - U (od ON 200)
01 Easy ednovrstvý T120 - Hl - O - W - 2- 020- LI - E U (do ON ISO)
02 Dnue(IK T120-P1 -O-W- ?—000-Ll-E-U1 (odDN200)
03 DoubIecLIK) T120-H1 -O-W-2-000-LI- E-Ul (doONl6O)
0.4 Double (LIBJLIL 1120 - P1 - O - W -2- 000- Li - E - U0 (od ON 200)

0.5 Double (LIS/LIL) 1120- Hl -0 - W -2-000- Li - E- U0 (do ON 160)
0.6 Double (LABíLALLAC) 1120 - Fl -0- W -2- 000- LE - E - U0 (od ON 200)
0.7 Doubie (LAB!LAL.LÁC) 1120- t-tI - (J -W -2- 000 -LE - E - U0 (do ON 160)
0.5 vachtě 1120-91 -0-W-2-000-LL-E-U0 (odON200)
OS všachtě 1120-Hl -O-W-2-000-Li-E-U0 (doONlSO)

3 Použití

Spahnový systém určený pro odveden spalin od spotřebče do atmosféry

4 Výrobce

Ar‘eva AG
lnsstriestrasse 6

CH - 9220 BSchofszeU
Fory +41 71 644 9020
Fax: +41 71 64$ 9029

‘‘v‘w ameva.eu



strana 2

6 Harmonizovaná norma! Evropský dokument pro posuzováni EN 14471:2015

Systém posuzováni a ověřováni si osiL vlastnosti stavebního výrobku: 2÷ a 3

Oznámeny suhk1 Č. 0036 byl podroben pocäteční nspekcl vo výrobním závodě a systenlu
řízení vyroby. jako e pruhéžný (107cr posouzen a hodnoceni sjstému řízení výroby
ve výrobním závodě a vydal osvědčeni o shodě systému řízen:‘ výroby ve výrobním závodé,

I 7 Vlastnosti uvedeně v prohlášeni:

O
. ‚ Harmonizovaná technickáZakladni charakteristiky Vlastnost

___________________________ specifikace

(rnaximákd výška) do 30 m EN 14471:2013+A1:2015

Odolnost proti zatieni větrem Provedení 0.6 a 0.7
(volně stojící délka nad (s kánckým hrdlem) EN 14$71‘2013÷A1:2015
posledním kotvením) 3 rn nad posledním kotvením

Odolnost proti zatikenl větrem Proveoeni 0.6 a O 7
(maXimálni délka (s kónickyit hrdiem. EN 14471:2013±A1:2015

mezi dvěrnj kowenirn‘i 4 m rnen dvémí Kotvením

0.0 - O I LI h‘i CotŠt4n;

0.8 - 0.9. E ivuCh)
Umístění. Požární odolnost 04 OT E s k-Gvvni ortteni‘,
teplotní třída, odolnost proti 00 - 0.9: O ;zotpmiyhoer zn

vyhořeni sazi, 0.0‘ 0.1:. Odstup 20 mm EN 14471:2013+A1:2015
vzdálenost od hodavých materiálu, 0.2 - 0.9 Otup O mm
třlda opláštěni, zkušební metody) oo - di U lb oštěnii

0.2. 0.7: U0 ts kovnvýni oIašt€nim;

0.2 - 0,3: Ul s PP ogiášténirrc

0.8 ‘ 39‘ Ul šachtět

0.0-0.9‘ Pi NW 160
Plynotěsnost oo Hl <

EN 144,1 20i 3i-A1 .2015

Teplotní třída 00-0.9‘ TiSO EN 1447):20i3tA1:2015
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strana4

QJuflQS! mot Zafl ZP:i! ‚ MW EN 1i!2Qi3tA1 2015

Nehezpeěne M!kv uvedert átky de nerndnkh ustanoven

9 Vlastnosu výrobku uvedene v bodě 1 a 2 jsou ve shodě s viastnostmt uvedertýrn
vbodě8.

Toto prohlášeni o vlastnostech se vydáva na výhradni odpovědnost výrobce
uvedeného v bodě 4

Podepsán za vyrobce a jeho jménem

Júrg Braun (jednatet)

Ĺ:fl.0220 Bski: (:4 čeren.e



ZPRÁVA O VÝSLEDKU ODBORNÉ PROHLÍDKY NÍZKOTLAKÉ
KOTELNY

Dle fl6 vyhl.ČÚBP č.91/1993 Sb.

Provozovatel OBEC KOSTELEC U HOLEŠOVA 58

Místo ZÁKLADNÍ ŠKoLA KOSTELEC U HOLEŠOVA

Vypracoval Tomáš Diviš - revizní technik

Dne 25.10.2021 4.strany

1! 2 Základní pojmy
d) Plynová kotelna III.kategorie o výkonu 0,320 MW na plynná paliva —

ZP vybavená 2ks kondenzačními kotli V:EsSMANN Vitocrossal dB—lEO.
o) Obsluha kotelny je stanovena jako občasná — 2x denně se zápisem do
orovozního denníku.r

2! 3 Proj.dokumentace kotelny
b) technické řešení způsobu větrání — větrání kotelny je
přirozené dle výpočtu v PD — otvory 2x 520 cm2, kotle jsou kategorie C
s uzavřenou spalovací komorou, hořák je ze sáním z prostoru kotelny.
c)zabezpečovací zařízení kotlů — 2ks pojistný ventil DN2O / 4,0 bar.

3/ 4 Dokumentace kotle
— je zpracována revizní kniha kotle Kl, K2

4! 5 Zřizování kotelen
— kotelna je umístěna v samostatné místnosti suterénu ZŠ.

5! 6 Větrání
— přísun vzduchu potřebného spalování je zajištěn dostatečně

dimenzovaným minimálně 520 cm2 a odvětrání o stejné dimenzi.

6/ 7 Nouzové osvětlení
- ruční svítilna ano
- nouzové osvětlení ano

‘7! SS Tahcvé poměry kotlů
- Odvod spalin kotle je řešen pomocí samostatného přetlakového
plastového odtahu spalin PPs DN200 o délce 16,5 rn vyvedeného nad
střechu základní školy.
Revizní zpráva ze dne 7.l0.2021, prcvedl p. Roman Súdek

8! 9 Ochrana proti popálení
— vyhovuje, potrubí je opatřeno minerální izolací PIPE LIFT

—1--
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9/ @lO Provozní řád
- provozovatel zajistí aktualizaci do 3 měsíců od uvedení do provozu!

10/ 1l Odstavení kotlů z provozu
- kotelna je dále vybavena těmito bezpečnostními poruchovými stavy
s napojením na provoz kotlů a bezpečnostní automatický uzávěr plynu
kotelny. Jedná se o stop tlačítko u vstupu do kotelny, zaplavení
kotelny, přetopení prostoru kotelny nad 38°C, detekce plynu I. a II.
stupeň, detekce CO ‚ minimální tlak vody v systému 100 kPa, minimální
tlak plynu 1,8 kPa, regulace výstupní teploty. K odblokování
poruchového stavu je nutný zásah obsluhy kotelny do regulace MaR.

11! Sl2 Povinnosti provozovatele ( všeobecně
— Zajistit provoz kotelního zařízení v souladu s provozním řádem.

- Provádět preventivní a provozní údržbu kotelen a kontroly činností
topičů.

- Zajistit, aby únikové cesty byly trvale volné a použitelné.

r
— Dozírat, aby se v kotelnách nekonaly práce, které nesouvisejí
s jejich provozem a údržbou, a aby se v nich nezdržovaly nepovolané
osoby.

— Zajistit obsluhu kotlů odborně způsobilými pracovníky - topiči.

— Zajistit praktický zácvik, zkoušky a ověření znalostí topičů.

- Zajistit osobní ochranné pracovní prostředky, jejich řádnou údržbu a
výměnu ve stanovených lhůtách, seznámit topiče s používáním těchto
prostředků a jejich používání vyžadovat a soustavně kontrolovat.

— Zajistit stanovené lékařské prohlídky topičů.

— Odstraňovat závady a nedostatky zjištěné při odborných prohlídkách
kotelen a při revizích a zkouškách.

- Zjišťovat přítomnost oxidu uhelnatého (CO) ve lhůtách a způsobem
stanoveným místním provozním řádem.

- Uchovávat provozní deník a zápisy o odborných prohlídkách kotelny po
dobu nejméně tří let.

- Ustanovit osobu zodpovědnou za plynové zařízení.

— Ustanovit osobu zodpovědnou za tlakové nádoby stabilní.

Sledovat chemickou kvalitu vody a zajistit provozování zařízení na
chemickou úpravu vody v souladu s návodem výrobce.

— Zajistit školení zaměstnanců o požární ochraně.

- Provozovatel zajistí pro bezpečný provoz plynového zařízení dle 7
vyhlášky č. 85/1978 Sb. provádění provozních revizí a dle 3 téže
vyhlášky provádění kontrol plynového zařízení.

— Dle vyhlášky ČÚBP č. 91/93 Sb. a NV č. 101/2005 Sb. zajišťuje

provozovatel provádění odborné prohlídky kotelny.

— Provoz TNS a jejich revize a zkoušky se zajišťuje dle ČSN 69 0012 a
vyhlášky ČÚBP č.18/1979 Sb. v platném znění.

—2—
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12! S13 Provozní denník
- bude veden s pravidelnými zápisy o provozních stavech a poruchách

13/ l4 Zkoušky topičů
- obsluha kotelny Základní školy má platné osvědčení k PZ a TZ a
proškolení při uvedení do provozu technikem VIESSMANN

14/ l5 Povinnosti topičů
- udržovat obsluhované kotelní zařízení v bezpečném stavu,

— dodržovat provozní řád a návody výrobců k obsluze zařízení kotelny,

— v rozsahu a ve lhůtách, stanovených místním provozním řádem kotelny
a návody k provozu, obsluze a údržbě zařízení, kontrolovat tahové
(tlakové) poměry na kotlích, stav a funkci zabezpečovacích,
regulačních a signalizačních zařízení a to bez zásahu do vlastního
automatického ovládání,

- neprodleně ohlásit provozovateli každou poruchu, závadu nebo
neobvyklý jev při provozu kotlů a při nebezpečí z prodlení ihned
odstavit kotel z provozu,

- trvale udržovat pořádek a čistotu v kotelně a dbát, aby se v ní

nezdržovaly nepovolané osoby; při vzdálení kotelnu uzamykat,

— při vícesměnném provozu po ukončení směny předat kotelní zařízení
svému nástupci,

— neprodleně hlásit provozovateli okolnosti, které jim podstatně
ztěžují obsluhu kotlů (např.náhlou nevolnost),

- podrobit se lékařským prohlídkám stanoveným zvláštními předpisy,

- vést provozní deník a provozní dokumentaci (tabulky) podle pokynů
uvedených v tomto provozním řádu kotelny,

— podrobit se přezkoušení lx za 3 a za 5 let.

15/ 16 Odborné prohlídky kotelen
Jedná se o první prohlídku po rekonstrukcí kotelny před uvedením do

trvalého provozu kotelny.
Dále bude prováděno
-Odborná prohlídka dle vyhl.91/93 — 1 x ročně
—Revize el zařízení — 1 x za 3 roky
—Revize tlakových nádob - 1 x ročně
—Revize plyn.zařízení — 1 x za 3 roky

16/ Zabezpečovací zařízení UT je řešeno pomocí doplňovacího zařízení a
expanzomatů, pojistný ventil DN25/20, 400 kpa.

17/ Ohřev TUV není součástí plynové kotelny.

—3—
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18/ Doplňování kapaliny do UT je automaticky. Doplňováni je napojeno
z rozvodu UV přes oddělovací zařízení a je prováděno přes úpravnu
vody. Součástí MaR kotelny je hlídání tlaku UT s hlášením provozu a
poruchy.

19/ Otopný systém je řízen pomocí nadřazené ekvitermní regulace, která
řídí výstupní teplotu z kotle do rozdělovače a přepíná čerpadla
k ohřevu UT. Systém UT je nucený a je opatřen elektronickými čerpadly.

21/ Celkové hodnocení
Kontrolované zařízení je schopné bezpečného a spolehlivého provozu a
doporučuji uvedení do provozu.
Nutné je však kotelnu doplnit o Pracovní řád kotelny do jednoho měsíce
od uvedení do provozu.

t

L

Rozdelovnik: —

lx provozovatel
lx revizní technik

podp a razítko technika

—4—
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J TECHNICKA INSPEKCE ČESKE REPUBLIKY

/. organizace státního odborného dozoru

U Balahenky 1908/6. Praha 8

. Čj.: TICR/24986/2021

‘«‘13 Technická inspekce České repubhky ve smyslu 5154 a 5 155 zákona č. 500/2004 Sb.,
12 Správní řád. v platném zněni, v souladU s 5 6a odsL 1 písmeno c) zákona č. 174;1968 Sb.uf o státním odborném dozoru nad bezpečností práce, v platném zněni, ověřuje odbornou

7‘. zpusobitost a vydává:
Í

OPRÁVNĚNÍ
ev. Č.: 7737/7/2I1PZ-M,R-cf,g

k činnosti: montáže, opravy, revize a zkoušky vyhrazených plynových zařízeni

v rozsahu a za podminek platnost uvedenvcb v priloze tohoto opravnefli

pro KLASA VTP s r o

adresa L Vyducha 809 763 21 Slavicin

iČ 09824545

odpovedny zastupce Petr Miklas datum narozeni 25 nr, 1967

; adresa bydlište Sevcovska 308 76 21 Slavicin
cinnost Montaze a opiav

odpovedny zastupe Tomas Diviš datum narozeni 16 dubna ‘1973
adresa bydliště: Sadová 1038. 766 Dl Valašské Klobouky
činnost: Revize a zkoušky

ĹÝF V Praze dne 16. srpna 2021‚: Poučeni Oprava odstranitelných nebo neodstranitelných vad tohoto ověřeni
uslanovenim 5 156 zakona c 500 2004 Sb spravni řad

Zpracovaí. Ing. Barbora Bechná

Pobočka. Technická inspekce České republiky pobočka Ostrava, Nádražní 532/157,
702 00 Ostrava
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PŘÍLOHA K OPRÁVNĚNÉ
ev, Č.; T737I7i21IPZ-M,R-c,f,y

Činnosti uvedené v tomto oprávněni mohou být prováděny v následujícím rozsahu:

- c: plněni nádob plyny, včetně tlakových staníc C
Zařízeni pro plnění nádob plyny a tlakové stanice na plynná paliva

f: rozvod plynů
Domovní plynovody na plynná paliva, kromě propanu, butanu a jejich směsi
Průmyslové plynovody na plynná paliva, kromě propanu, butanu a jejich směsi

NTL. STL plynovody a přípojky pro veřejnou potřebu na zemni plyn
NTL. STL a VTL plynovody na propan, butan a jejich směsi

- g: spotřeba plynů spalováním
Spotřebiče s výkonem pod 50 kW na plynná paliva
Kotle s výkonem 50 kW a více na plynná paliva
Pece a průmyslová tepelná zařízení na plynná paliva


